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NOTES FROM T H E  EDITOR 

I P a p e r s  o n  d e v e l o p m e n t  d o m i n a t e  t h i s  i s sue  o f  t h e  Bulletin. Nat iona l  
1 a n d  in te rna t iona l  p r o g r a m s  f o r  red is t r ibu t ing  t h e  popula t ion  of  Indonesia,  

f o r  changing  indigenous techno-economic  s y s t e m s ,  a n d  f o r  h a r v e s t i n g  
Borneo's bo tan ica l  w e a l t h  a r e  t h e  s u b j e c t s  of f o u r  papers .  

T h e  second p a r t  of C a r o l  C o l f e r ' s  c o n t r o l l e d  c o m p a r i s o n  of t w o  
Kenyah  c o m m u n i t i e s  i l l u s t r a t e s  t h e  f lex ib i l i ty  a n d  p r a g m a t i s m  of 
indigenes who a r e  willing t o  c h a n g e  "when t h e y  p e r c e i v e  c h a n g e  t o  b e  in 
t h e i r  b e s t  interests." L i m i t e d  as i t  i s  to "one s u b g r o u p  of  o n e  e t h n i c  g r o u p  
in o n e  province," Colfer 's  r e p o r t  m a k e s  a s t r o n g  c a s e  f o r  d e c e n t r a l i z e d  
planning a n d  d e v e l o p m e n t  &I. T h e  "heavies" a r e  t i m b e r  
concess iona i res  whose a v a r i c e  a n d  myopia  a r e  s u b v e r t i n g  t r a d i t i o n a l  
s t r a t e g i e s  with a quick-profi t  assau l t .  

T h r e e  papers  p r e s e n t e d  dur ing  t h e  Council 's  p r o g r a m  at t h e  Annual  
Meet ings  of t h e  A m e r i c a n  Anthropologica l  Assoc ia t ion  in Washington,  
D.C., f o c u s  on c u s t o m a r y  and  n a t i o n a l  land l a w  (Donna Mayo Vargas), 
a c c o m m o d a t i o n s  of t r a n s m i g r a n t s  a n d  ind igenes  (Mary  Beth  Fulcher) ,  a n d  
c o n t r o l  of  r a t t a n  c o l l e c t i o n  a n d  t r a d e  (Nancy  L e e  Peluso). Though e a c h  
a u t h o r  acknowledges  f a m i l i a r  p r o b l e m s  of uneven  a c c e s s  t o  r e s o u r c e s  a n d  
law,  e a c h  fa i r ly  p o r t r a y s  op t ions  by which  t h e  s i t u a t i o n s  m a y  b e  r e n d e r e d  
h u m a n e  a n d  just. 

Apropos  c o n c e r n s  in  t h e s e  p a p e r s  is  a n  a r t i c l e  i n  t h e  Borneo  Bullet in 
(August  27, 1983) in which ques t ions  a r e  r a i s e d  a b o u t  t h e  des i rab i l i ty  of a 
h y d r o e l e c t r i c  d a m  a t  t h e  Bakun Rapids ,  37 k i l o m e t r e s  upr iver  f r o m  
Belaga. What will b e  t h e  e n v i r o n m e n t a l  i m p a c t ?  And will t h e  b e n e f i t s  
just ify c o s t s  t o  e c o s y s t e m ,  including t h e  h u m a n  popula t ions  a f f e c t e d ?  

I Plans  f o r  i m p a c t  s t u d i e s  under  t h e  d i r e c t i o n  of t h e  S a r a w a k  Museum a r e  
I encouraging ,  a n d  should b e c o m e  t h e  s i n e  q u a  non f o r  a l l  s u c h  d e v e l o p m e n t  

I 
pro jec ts .  Without  t h e m  t h e  fo l l i es  of o n e  g e n e r a t i o n  impover i sh  a n d  
imper i l  t h e  next! 

I By a two-to-one m a j o r i t y ,  t h o s e  persons  responding v o t e d  t o  
a l t e r n a t e  t h e  p r o g r a m s  of t h e  Borneo  R e s e a r c h  Counci l  b e t w e e n  t h e  
annual  m e e t i n g s  of t h e  Assoc ia t ion  f o r  Asian S t u d i e s  a n d  t h e  A m e r i c a n  
Anthropological  Associat ion.  T h e  p r o g r a m  f o r  t h i s  y e a r  a t  t h e  AAA h a s  

I been  approved ,  and  w e  shall  plan a p r o g r a m  f o r  t h e  AAS i n  1985. 

A f inanc ia l  s t a t e m e n t  is  e n c l o s e d  a n d  d e s p i t e  cont inu ing  condi t ions  
of f inanc ia l  s t r ingency ,  w e  a r e  g r a t e f u l  t o  t h e  fol lowing persons  f o r  t h e i r  
cont r ibu t ions :  G e o r g e  N. Appell, Mrs. Louis  Appell ,  R o b e r t  F. Austin,  
T i m o t h y  G. Babcock,  Mar t in  Baier ,  Ian a n d  Mrs. L.M.S. Baillie, R i c h a r d  B. 
Baldauf, Jr., R u t h  C a r o l  Barnes,  P a u l  Beavi t t ,  J a y  H. Berns tc in ,  Ian  
Donald Black, Eberhard  F. Brunig, J o n a t h a n  D. Cole ,  C a r o l  J. P i e r c e  

C o n t i n u e d  on  P a g e  137 



R E S E A R C H  N O T E S  
Figure 0 

Change and Indigenous Agroforestry in East Kalimantan 
(Continued) 

Carol J. Pierce Colfer 
Hawaii Insti tute for  Tropical Agriculture 

and Human Resources 

Production, Consumption, and Commerce 

This section is essentially an  account of t he  differences t h a t  result  
when the  third element,  commerce ,  is introduced. To understand t h e  
changes and their impacts, we must f i r s t  examine the  system by which 
goods and food a r e  produced and acquired in Long Ampung, in the  virtual 
absence of commerce. 

The crux or  co re  of t h e  economic system is a form of agroforestry 
composed of a t  least  two important  components: I) a ricefield and i t s  
gradual transit ion back t o  (and including) primary forest ,  and 2) a number 
of special purpose plots t h a t  f o r  one reason o r  another do not  appear t o  be  
involved in t h e  "normal" fores t  succession process. 

Discussing the  situation in t h e  Apo Kayan, Jessup says, 

Old fields and secondary fo res t  communities provide a 
variety of foods and mater ia ls ,  which change a s  a community 
"ages," until i t  is c l ea red  again and t h e  successional process is  
renewed. Shifting cul t ivat ion maintains a "mix" of changing 
habitats, and since all  of them a r e  used and harvested for  
d i f ferent  products, i t  should be r e  arded as an  agroforestry,  
ra ther  than an agricultural ,  system h980b:2). 

As depicted in Figure B, fo res t s  of d i f ferent  ages provide di f ferent  
itinds of products that  t he  people use. Although the Kenyah (and others) 
focus on the  clearing of a ricefield as thei r  "real" economic base, a glance 
a t  t he  kinds of products they obtain f rom subsequent successional s t ages  
shows the  importance of maintaining this mix of changing habitats.  

Interpreting Figure B requires remembering 1) t h a t  t h e  fo res t  
changes from one labeled category t o  another  (e.g., secondary t o  primary 
forest)  in a gradual process without c l ea r  boundaries, and 2)that t he  crops  
and fores t  products listed a r e  merely illustrative. The vital importance  of 
what has previously been called "fallow periods" and their  ongoing 
productivity should be  clear.  

Generally, t h e  upper portion of Figure 0 refers  t o  food products, and 
t h e  lower t o  o ther  kinds of useful fores t  products. Nanga and S& a r e  used 

illustrative Ricefield and Forest Products 
Long segarC 

- ~ 

UMA BEKAN JEKAU BU'ET JEKAU DADU' MPA' 
(ricefield) ( a f t e r o p )  (young secondary forest) (old secondary forest) (primaryforest) 

rice legumes b~ar====~=:~;==;.;,=====~===~==~===== 
corn 
peppers  deer==^=^==========^^===========:==^^ 
cucumbers 

ferns:==..-;==;=,-= 

fruit treest+++++++ttrt+++++++++++++t+t++t+++++++++++++ 

cassava+++++++++++ 

I Eugeissona (nanga)+++++r+++trt+t+++++t++++++++++++++tt++++ 

I Stachyphrynium lagorianum ........................................ 

I Cra Toxylon clandestimum (Tat )====== 

t e p o * = ~ ~ = = = - = = = = = = = = = = = = = ~ = =  
f ~ r e w o o d = = ~ ~ ~ = ~ = ~ ~ ~ ~ ~ ~ = = z ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ z ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~  

i r o n w o ~ d = = = = = = = ~ = ~ ~ = = ~ = = ~ ~ ~ ~ = = = = = = = ~ ~  
meranti=z.==r=~:=::==~=====:========= 

rattan=======;= 
Licuala (sang) = 
pandanu=== 

Korthalsia echlnometra (uei sanam)====~======....==;... 

*unidentified, used for mat weaving 
+Botanical identifications by Herwasono Soedjito, Researcher, Lembaga Biologi Nasional (19801 

Key: 
wild = 
planted r 



as  roofing materials;  tat is  used for  shingles and house construction;. tepo 
( the  co re  of which is ea ten)  and pandanus a r e  used for mat weaving; r a t t an  ' 
and uei sanam (a kind of ra t tan)  a r e  used fo r  tyinq and for  basket weaving; 
sang is  a hatmaking material;  bamboo is used a s  construction and piping, 
mater ia l  for  carrying cases and basket weaving, and i ts  shoots a r e  eaten. 

The other  component of Long Ampung agroforestry,  t he  special 
purpose plots, include: 

marshlands - 
planted with wet rice,  with pandanus, o r  harvested for  wild 
t ika (Cyperus haspans, another matmaking material). 

buk (Pteridium aguilinum) landsJ6 - 
planted with pineapple, cassava, or  sugarcane. 

special areas  - 
e.g., a hill planted with nanga; a hill covered with edible wild 
ferns (paku), an  old village s i t e  populated with bamboo; e t c .  

Combined, these diverse biotic communities provide virtually all  t he  needs 
of the  people of Long Ampung. Traditionally, t h e  men have l e f t  in search 
of sa l t  ( the  gold of t h e  Apo Kayan), sugar, tobacco, cloth,  kerosene, 
cooking pots and guns; but  quant i t ies  have been l imited by human carrying 
power (Colfer 1982a). 

Kenyah alertness t o  food and minor fores t  product gathering 
opportunities is striking. A t r ip  t o  a ricefield t o  harvest  corn requires 
passing thru secondary fo res t  where some ripe f ru i t  and edible ferns a r e  
observed and plucked. An abundant stand of bamboo is spotted f rom a 
canoe on a t r ip  downriver, and all  disembark t o  col lec t  bamboo shoots. 
Kenyah men and women walk thru the  fores t  like city dwellers saunter 
thru a supermarket. 

The people of Long Ampung a r e  aware  of t h e  existence of money, 
and indeed use i t  in in teract ion with outsiders (visitors or t h e  
Government); but on a daily basis, when people need something, they 
e i ther  ge t  i t  themselves or  ask for  it. When someone has  a surplus, he  o r  
she gives i t  away. Surplus r ice  and other agroforestry products a re  used, 
given away, or they rot ,  in most  cases. 

In 1980, t he  Rese t t l emen t  Program (Respen) chose Long Arnpung a s  
the  s i t e  for  a new project,  planning t o  move t h e  people from Long Uro' 
and Lidung Payau ( two  Lepo' Tau Kenyah villages half a day's journey up 
the Kayan River) t o  Long Ampung (raising the  population t o  about 1,4 19, 
Jessup 1980b:15). In prepara t ion for  this project,  Respen has initiated t h e  
building of an  800 m ai rs t r ip ,  for which local people a r e  being hired t o  
c lear  and level t he  land. Daily waqes for  th is  work were  originally 
intended t o  be Rp  1,000 per day; however, reportedly thru some so r t  of 
irregularity, workers were  receiving only Rp. 500 per day in June 1980. 

Men and women were  about  equally represented on t h e  work crews; but,  
despite the  lack of a l t e rna t ive  money-making opportunities,  people did not 
find t h e  wage tempting. 

The a i rs t r ip  is hoped t o  solve t h e  very substantial  problem of 
transportation and communication with t h e  outside world. The 
Government is giving th is  problem special  a t t en t ion  because the  exodus 
f rom t h e  Apo Kayan continues. People a r e  a w a r e  of t h e  advantages  of 
living closer t o  commercia l  centers ;  they wan t  ready access to consumer 
goods, medical c a r e ,  and education. The mili tary,  on t h e  o the r  hand, 
wants t h e  borders of t h e  nation protected;  they a r e  concerned t h a t  an  
empty Apo Kayan may invite guerril la ac t iv i ty  on t h e  Indonesian- 
Malaysian border. Respen's cu r ren t  e f f o r t s  in t h e  Apo Kayan a r e  an  
a t t e m p t  t o  resolve these  potentially conflicting desires,  by providing 
necessary consumer  goods from t h e  outside and transporting possible cash 
crops f rom t h e  Apo Kayan t o  urban c e n t e r s  by air. In t h e  absence of help 
from t h e  Government,  however, similar a i rs t r ips  a t  Long Sungai Barang 
and Long Nawang have not resul ted  in any kind of regular,  reliable o r  
profitable a i r  service. 

In con t ra s t  t o  t h e  kinds of economic act iv i t ies  outlined in Long 
Ampung, Long Segar's involvement in t h e  world of c o m m e r c e  is striking. 
Located on a major river t h a t  is regularly served bv longboats and 
sporadically served by speedboats and planes, near  a pilot plantation 
project  and two  foreign t imber  camps,  Long Segar's people have regular 
opportunity t o  pursue many commerc ia l  endeavors. They c a n  sell  r i ce  
from their  ricefields, vegetable  produce f rom their  gardens,  t imber  and 
minor fores t  products f rom t h e  fores ts ,  a s  well a s  thei r  own labor. 

The "traditional knowledge" of Long Segar's residents comes  f rom 
Long Ampung. Tha t  a modified version of t h e  agrofores t ry  sys tem in Long 
Ampung is st i l l  pract iced in Long Segar  is  not surprising. The village is 
surrounded by a patchwork of botanical communities,  providing diverse 
kinds of wild and cul t ivated food and products. The f a c t  t h a t  t h e  Long 
Segar region is predominantly primary fo res t  has meant  t h a t  a d i f ferent  
balance of products  is  available. Tab le  11 shows some  of t h e  impor t an t  
fores t  products, with their  d i f ferent ia l  distributi'on in t h e  t w o  locations (as  
repor ted  by Kenyah informants). 

The unavailability of some  kinds of minor fo res t  products in Long 
Segar coupled with t h e  availability of commerc ia l  subst i tu tes  has  resul ted  
in a reduction of fores t  harvesting f o r  personal use. Bamboo of large  
d i ame te r  a r e  not  found in this a rea ;  s o  p las t ic  buckets  have replaced the i r  
use a s  water-carriers.  Nanga and d o  no t  grow in Long Segar; s o  people 
use ironwood shingles or ,  occasionally, t in  roofing. The availabil i ty of 
kerosene and electricity". in Long Segar  has  mean t  t h a t  people need not 
t ravel  t h e  long distances in search of damar.  Conversely, t h e  presonce of 
ironwood (a durable,  longlasting wood) allowed Long Segar  Kenyah t o  
adopt  i t s  use  in house construction, f o r  shingles, and f o r  pepper poles, 
discarding thei r  tradit ional tat which a lso  grows near  Long Segar. The 



presence of sang, combined with regular access t o  cloth and a hot ter  
climate,  encouraged t h e  f a r  more  widespread use and construction of 
Kenyah sunhats in Long Seqar. The presence of sufficient quantit ies of 
ra t tan  has allowed people t o  make most backbaskets of this more durable 
material  ra ther  than t h e  bamboo more  common in Long Ampung. 

But fores t  harvesting has taken on a significantly different aspect  
with t h e  availability of commercia l  out le ts  and t r ade  goods. Fa r  less t i m e  
is spent  in subsistence-related fores t  harvesting; f a r  more  in acquiring 
fores t  products t o  sell (notably timber). Money is an  important par t  of 
daily l ife in Long Segar, and everyone uses it--for salt ,  sugar, cloth,  
monosodium glutamate ,  coffee ,  t ea ,  occasional tinned fish and packaged 
noodles; medical and educational needs; snacks in the  small s tores  and 
eating stalls; village levies; a s  well a s  for  the  technological innovations 
discussed earlier. 

Money is obtained in two main ways, sa le  of agroforestry products 
and labor, and one subsidiary way, shopkeeping. Eleven families ( three  of 
whom a r e  t h e  only non-Kenyah residing in Long Segar) own small stores,  
buying most of their  produce f rom t h e  longboats that  regularly ply the  
Telen, and selling t o  Long Segar residents e i ther  for  cash o r  rice. During 
26.5 hours observed in four of these  stores," cus tomers  bought the  
equivalent of Rp. 50,625 worth of goods. Kenyah store-owners also have 
ricefields which typically form t h e  mainstay of thei r  family's subsistence, 
and which provide supplementary income even t o  the  most successful 
traders. One of the  most entrepreneurial  Kenyah storeowners is a widow 
who also owns (in collaboration with younger male relatives in her  
household) a small longboat, t h e  genera tor  t h a t  sells electricity,  and one 
of the  operating commercia l  r ice  hullers. Women generally, however, 
have a disadvantage in these  commercia l  enterprises because they have 
less familiari ty with t h e  Indonesian language and less experience dealing 
with outsiders than do the  men. 

Kenyah involvement in shopkeeping is  an  excellent example of 
human adaptabili ty , and responsiveness t o  changing circumstances.  
Commercial  ac t iv i ty  i s  inconsistent with frequently expressed tradit ional 
Kenyah values on generosity and sharing, and i t  is  inconsistent with 
observed behavior in t h e  Apo Kayan. Kenyah discomfort  with the  process 
of buying and selling is  obvious. When tour is ts  c o m e  in search of Kenyah 
handiwork (sunhats, baskets,  knives, mats),  t h e  Kenyah a r e  re luctant  t o  
name a price, uphappy with t h e  price offered, uncomfortable with 
bargaining, and seldom leave such a transaction looking happy and 
satisfied regardless of t h e  pr ice  ult imately paid. 

Yet,  a t  this point t he re  a r e  eight Kenyah s tores  in Long Segar; t h e  
headman regularly sells t h e  elaborately carved knives he makes (for prices 
ranging f rom Rp  40,000 --Rp. 100,000); people col lec t  and/or manufacture  
various products on an  in t e rmi t t en t  basis for sa le  t o  passing longboats. If 
an  economic act iv i ty  promises t o  b e  sufficiently profitable, Kenyah a r e  
usually willing t o  t ry  it. 

It i s  paradoxical t ha t  outsiders (government  officials,  tourists,  
foreign a id  advisors) decry t h e  obviously growing commercia l ism of t h e  
people of Long Segar a t  t he  s a m e  t ime  t h a t  they complain about local 
tradit ionalism and re luctance  t o  change. This i s  a s t r a n g e  bu t  pervasive 
kind of blindness built on a largely unsubstant ia ted  belief t h a t  rural  
people a r e  stubbornly t radi t ional  and irrationally res is tant  t o  change. 
Table 111 shows a f ew of t h e  changes tha t  t he  people of Long Segar have 
made over t h e  past  twenty  years: Hardly a t e s t a m e n t  t o  the  fo rce  of 
tradition! 

The sa le  of agrofores t ry  produce typically includes t h e  following: 
rice; garden produce (e.g., legumes, cabbage,  amaran th ,  onions); 
occasional, experimental  cash crops  (pepper,  co f fee ,  cloves), f ru i ts  
(oranges, coconuts, pineapples, soursop), and an ima l  products  (chickens, 
eggs, pigs); and fores t  products (ironwood shingles, boards and beams, 
ra t tan) .  The major buyers a r e  t h e  employees of t h e  nearby t imber 
companies, t h e  plantation, and t h e  longboats bound f o r  Samarinda. 

To date ,  sa le  of garden produce, cash crops,  and f rui ts  is not a 
regular, reliable source  of income. In spring 1980, soybeans, peanuts, 
green beans, and cowpeas,  were  planted in t h e  fields a f t e r  t h e  r ice  harves t  
t o  offse t  losses due t o  a three-week flood in December .  Some people 
bought their  own seeds; o the r s  received seeds  f rom t h e  Government. But 
marketing problems ( re la ted  t o  perishability of produce and t ranspor ta t ion 
difficulties) make such e f f o r t s  less profitable than  they could be. This 
particular land use would be  less feasible in t h e  Apo Kayan, because of a 
longer growing cyc le  required f o r  r ice  in t h e  cooler  c l i m a t e  and higher 
alt i tude. The r ice  harves t  was completed in Long Segar a t  the  end of 
March, whereas in Long Ampung people harves t  until  t he  end of May. 
Planting is begun in both a r e a s  around the  middle of August. 

Gardening act iv i ty  among the  Kenyah has  tradit ionally been 
considered even more  a f e m a l e  endeavor than r i c e  c ~ l t i v a t i o n , ' ~  though 
gardening has been an  act iv i ty  with minimal cul tura l  elaboration of 
symbolic value. Indeed, gardening has declined in importance  in Long 
Segar, competing unsuccessfully with t h e  a l locat ion of t ime  t o  ac t iv i t ies  
t h a t  can  more  reliably bring cash income like r i c e  production or wage 
labor (see  also Colfer  1981bdtc; Colfer,  Soedjito and Azier 1980, fo r  
discussion of o ther  f ac to r s  inhibiting gardening). The  f a c t  t h a t  extension 
effor ts ,  training, s eeds  and o the r  agricultural  inputs  a r e  consistently 
provided t o  men ra ther  than women may well con t r ibu te  t o  the  diminution 
of gardening act iv i ty  as well--particularly considering t h e  f requency of 
male  absence f rom t h e  vil lage ( t ime allocation d a t a  show t h a t  of t h e  men 
aged 20-49, 23 percent  were  typically "away workingt', Colfer  1981a). 

Experimentation with cash crops is  cu r ren t ly  underway, both 
privately and governmentally init iated,  but  t h e  c o f f e e ,  cloves, and pepper 
planted in t h e  las t  f e w  yea r s  have yet  t o  produce much. Rubber, cocoa,  
cloves, coffee ,  oil palm, pepper, and coconut  a r e  a l l  being t r ied  a t  t h e  
nearby pilot plantation.'project; and the  multinational t imber  company has  



Sector 

Table 111 

Recent  Changes by Long Segar Kenyah 

1960 1980 
- - 

Religion 

Housing 

Commerce 

Agroforestry 

Food 

Transportation 

Education 

Medicine 

Male Absence 

Birth Control 

Divorce 

mostly animis t  

none 

one inventoryfseeds 
one balancefminor fo r .  prod. 
secondary fo res t  
no cash crops  
clearingfaxe , knife 

no commercia l  preparations; 
r a r e  purchased consumables 

hand hulled r ice  

walking, paddling, poling 

widespread disapproval 

mostly tradit ional 

.one year -- common 

abstinence/male absence 

common 

all Christian 

modified individual 
homes* 

plentiful , 

another inventory 
another balance 
primary fores t  
some cash crops 
clearingfchainsaw 

some canned m e a t ,  
fish, milk noodles, 
MSG; plentiful suga r ,  
coffee ,  t e a ,  s a l t ,  
tobacco 

machine hulled r ice  

ces  , longboat - I 
near universal approval 1 
mostly western I 
r a re  

birth control  pills 

r a re  

*One of the  requirements laid down by Respen t o  receive housing benef i t s  was 
adherence t o  a centrally-planned village layout,  including single family housing. 
The Kenyah have  complied with t h e  requirements,  formally; but  about  half of t he  
homes contain more  than one nuclear family,  and several a r e  essentially shor t  
longhouses. Several have also c r e a t e d  archi tec tura l  changes t h a t  retain t h e  
valued character is t ics  of longhouses at t h e  s a m e  time that  external  appearances ' 

suggest t h e  "modern" look Respen was  probably striving for. 

c leared an  a r e a  30 km upriver for  a rubber and cocoa plantation. Such 
plantations a r e  conceived by t h e  Government  t o  b e  t h e  bes t  economic 
base  f o r  t h e  22,000 households of J avanese  t ransmigrants  whose planned 
arrival in t h e  a r e a  in the  next f ew years  is  current ly  in limbo, because of 
t he  widely acknowledged probability of g rave  ecological problems 
accompanying such a population influx. For  development  purposes, 
Soedjito (1980:2) recommends increased cul t ivat ion of oranges,  legumes, 
soursop, co f fee ,  and coconuts,  a l l  of which grow successfully in Long 
Segar; a s  well a s  encouragement  of home industries,  aquaculture,  and 
tourism. 

In con t ra s t  t o  gardening and cash cropping, t h e  reliable agrofores t ry  
moneymakers in Long Segar a r e  r i ce  and t imber ,  with r a t t a n  and shingle 
production providing a dis tant  third. As discussed ear l ier ,  r icefields in 
Long Segar a r e  increasing in size. Indeed, t h e  s i ze  of  Long Segar 
ricefields is  a point of some  disgrunt lement  f rom neighboring 
communities.  The larges t  harves t  f rom a single household in 1980 was  
about  1,000 kalengs, o r  11,000 kilos of unhulled, f ield dried rice. 
Est imates  by quantitatively or iented vil lagers suggest  t h a t  famil ies  use 
between t w o  and th ree  hundred kalen s (or  2200-3300 kilos) per  year  f o r  
subsistence needs (including n o n - f d  

Surplus r ice  is  readily marketable .  Longboats en  route  t o  Samarinda 
buy rice,  a s  do  t h e  t imber  camps  and t h e  pilot p lanta t ion project.  The  
American t imber  company requires six t o  seven tons  of r ice  pe r  month, 
which purchasing personnel prefer  t o  buy locally a s  thei r  workers consider 
local r ice  superior (Camp Manager, 6 July 1980). 

Lumber is sold t o  t h e  longboats, o r  even brought directly by Long 
Segar residents t o  Samarinda. There  is a wel ter  of conflicting laws, 
rulings and customs re la ted  t o  t h e  use of t imber  within t imber  
concessions; bu t  because  of 1) t h e  obvious discrepancy in wealth between 
t h e  people and the  companies,  2) t h e  fuzziness of t he  law, and 3) a 
shor tage  of enforcement  personnel, t h e  people a r e  essentially f r e e  t o  do 
as they choose in harvesting t imber.  The  c o n t r a c t s  between t h e  
Government  and t h e  t imber  companies  speci fy  t h a t  t h e  people a r e  f r e e  t o  
uti l ize t h e  fo res t s  in their  "customary manner," including using t r e e s  for  
housebuilding. This right i s  somet imes  used t o  justify t imber  harvesting 
fo r  sale,  on  t h e  theory t h a t  nails and o t h e r  goods mus t  b e  bought with 
money t o  finish a house. Clearly,  t h e  phrase "customary manner" is  open 
t o  diverse in terpre ta t ions  in the  changing c i rcumstances  t h a t  cha rac te r i ze  
East Kalimantan. 

Men a r e  drawn t o  this economic act iv i ty  because  of i t s  profitabil i ty 
and t h e  f reedom t o  determine t imes  of work. But only about t e n  men 
pursue th is  option repeatedly (and no one  on a daily basis). Const ra in ts  
t h a t  l imi t  involvement in th is  ac t iv i ty  include: 

. t h e  strenuousness of t he  work, 



. availability of a chainsaw, 

. uncertainty about i t s  legali tyZ0 both on t h e  par t  of t he  would-be 
cu t t e r  and t h e  longboat owner who typically buys such products. 

. skill--making s t ra ight  boards and beams with a chainsaw requires 
real skill a s  well a s  strength.  

On t h e  other hand, i t s  profitabil i ty is  undeniable, when contras ted  with 
rice production or typical wage labor (e.g., agricultural  labor: Rp. 1,000- 
1,500lday; community worker: Rp. 20,00O/month; experienced teacher: 
Rp. 27,00O/month; head teacher:  Rp. 56,0OO/month). 

Kenyah disinterest  in r a t t an  collection and ironwood shingle making 
a s  economic act iv i t ies  is  somewhat  anomalous. R a t t a n  collection is 
profitable in many par ts  of East  Kalimantan, including t h e  Long Segar 
a rea  where Kutai people regularly col lec t  ra t tan ,  make ironwood shingles, 
and sell both. However, Kenyah consider both ac t iv i t ies  t o  be ale' (non- 
Kenyah), and eschew them,  excep t  for  personal use or  in t imes  of rea l  
scarcity. 

On hearing t n a t  t he  American t imber company had contracted t o  
buy r a t t an  for  log r a f t  construction from neighboring Long Noran (an Uma' 
Kulit Kenyah village) a t  a cos t  of Rp. 2.5 million/month, an  
uncharacterist ic i n t e re s t  began t o  be expressed in Long Segar in r a t t an  
collection. This is another  example of the pa t t e rn  discussed earlier with 
regard t o  commerce .  If something promises t o  b e  sufficiently profitable, 
people a r e  willing t o  try i t ,  even if it requires behavior that  they have 
traditionally avoided. 

Wage labor opportunities,  t he  second major moneymaking activity in 
Long Segar, a r e  available a t  t he  pilot plantation project,  t he  two foreign 
t imber companies ( .5 and I hour away respectively by c s )  and with 
individual f a rmers  a t  peak agricultural  seasons. Additionally, several  
entrepreneurial  Kenyah seek con t rac t s  elsewhere t o  perform various 
tasks, recruiting thei r  work t e a m s  from Long Segar. In June and July 
1980, scores of men  were  involved in a con t rac t  t o  build a timber c a m p  
several hours upriver; in April 1980, perhaps a dozen men went up t h e  
Marah River t o  fe l l  t r ees  in what was erroneously understood t o  be  a 
renewed governmental sanctioning of banjir kaP." In recent  years a 
group went t o  Balikpapan t o  build a road f o r  t he  Transmigration 
Department;  another  group was organized t o  dredge and clean a river s o  
tha t  log r a f t s  could be  f loated downstream. This pat tern  is a c l ea r  
extension of t h e  Kenyah tradit ion of male expeditions out of the  Apo 
Kayan in search of s a l t  and t r ade  goods (see  Vayda 1979:24-25; Peluso 
1980, for  a discussion of present-day Uma' Tukung Kenyah expeditions). 

Pay r a t e s  f o r  daily labor a t  t h e  American t imber company s t a r t  a t  
Rp. 800/day; and general  r a t e s  in the  a rea  a r e  usually c i ted  a t  between 
Rp. 1,000 and 1,50O/day. Kinds of work typically done fo r  these  wages 

include weeding, harvesting, and c lear ing ricefields o r  p lanta t ion plots. 
No Long Segar residents a r e  permanent  employees  a t  t h e  American t imber  
company. Kenyah re luctance  t o  work t h e r e  derives f rom wages t h a t  a r e  
too low t o  persuade them t o  leave home  (where  supplementary  food is 
readily accessible) o r  t o  commute ,  and f rom bad exper iences  with t h e  sub- 
contracting company t h a t  managed t h e  t imber  fell ing operations.  

'The American t imber  company personnel similarly expressed 
re luctance  t o  h i re  Kenyah, c i t ing the i r  history of qui t t ing when t h e  
agricultural  cyc le  required thei r  labor a t  home. Instead l a rge  numbers of 
Timorese, Bugis, and Kutai men a r e  hired (bringing a t t e n d a n t  problems 
with prosti tution t o  t h e  regionz2 ). 

The economic act iv i t ies  outlined above represent  a significant 
increase  in t h e  r a t e  of fo res t  cut t ing ac t iv i ty  by t h e  Kenyah over  thei r  
tradit ional pat tern .  Not only a r e  larger  r ice  fields possible because  of 
environmental and technological considerations,  and des i rable  f o r  
commercia l  reasons, but a variety of income generat ing opportunities 
exis t  t h a t  encourage fu r the r  fo res t  harves t ing (either d i r e c t  s a l e  of 
lumber or sa le  of labor, most of which involves cut t ing down trees).  Add 
t o  this t h e  increasing act iv i ty  of t imber  companies,  and t h e  increasing 
population in lowland a reas  (from natura l  increase,  r e se t t l emen t ,  and 
transmigration),  and a si tuation exis ts  t h a t  c a n  spell d isas ter  fo r  t h e  
forests--and of course,  in t h e  long run, f o r  t h e  people who inhabit  those  
forests.  

In Kenyah history, t h e  fo res t s  have  quickly rec la imed all  c l ea red  
land tha t  was not constantly weeded. The re  appears  never  t o  have been 
any real  land shortage, a s  a t t e s t e d  t o  by t h e  general  des i re  f o r  l a rge  
population c lus ters  among Apo Kayan people, the  welcoming a r m s  of 
neighboring villages near Long Segar,  and t h e  rar i ty  of land disputes. T o  
this point, t he re  had never been any reason t o  be concerned about  t h e  
regenerat ive  capabili ty of t h e  forests.  The  problem was, r a the r ,  carving 
out  enough c l ea r  land t o  plant a l i t t l e  rice.  Current  t rends ,  a s  outlined 
above, suggest t h a t  t h e  problem f o r  t h e  f u t u r e  will be  protect ing enough 
fores t  t o  mainta in  the  del ica te  balance  t h a t  is  required fo r  t h e  
maintenance of soil fertility,. prevention of erosion, and a host of o the r  
tropical ecological considera t~ons .  

Jus t  a s  t h e  changes discussed in th is  sect ion have potentially adverse  
impacts  on t h e  fores t ,  so  do dangers  ex i s t  with regard  t o  women and their ,  
roles in Kenyah life. As noted ear l ier ,  t h e  tradit ional position of Kenyah 
women is  seldom rivaled globally. They have been economically 
independent; t hey  have been ab le  t o  lead autonomous, self-reliant lives; 
they have generally had t h e  respect  and cooperat ion of Kenyah men. 
Their cen t r a l  role in r ice  production has  a l ready been discussed, a s  has  t h e  
f a c t  t ha t  r i c e  production has  been t h e  c o r e  of t h e  economic base  among. 
t h e  Kenyah. 



But t h e  f r e e i n g  of t i m e  f r o m  agr icu l tura l  a c t i v i t y ,  combined  wi th  
t h e  increas ing  i m p o r t a n c e  of money  f o r  dai ly l i fe ,  i s  pushing t h e  people  
t o w a r d  engaging  in a l t e r n a t i v e s  to r i c e  product ion  in  t h e i r  c o n c e r n  t o  
display industry a n d  in t h e i r  pursu i t  of m o r e  a d e q u a t e  subsistence.  T h e  
i m p a c t  of t h i s  s e t  of var iab les  on  women i s  po ten t ia l ly  deleterious.  F i r s t ,  
t h e  addi t iona l  f r e e  t i m e  m e n t i o n e d  a b o v e  d e r i v e s  f r o m  t h e  adopt ion  of 
valued technological  innovat ions  (ces, r ice-huller ,  a n d  chainsaw).  T w o  of 
t h e s e  a r e  no t  ava i lab le ,  o r  as ava i lab le ,  t o  women as t o  men,  thus  reduc ing  
the i r  a u t o n o m y  a n d  t h e  r e l a t i v e  product iv i ty  of the i r  work a s  c o m p a r e d  
t o  men.  Second,  women h a v e  less  a c c e s s  t o  a l t e r n a t i v e  e m p l o y m e n t  t h a n  
d o  men; a n d  t h e r e f o r e  l e s s  access t o  money--money t h a t  i s  gaining a n  
increasing i m p o r t a n c e ,  a n d  a l r e a d y  a f f e c t i n g  t h e  c e n t r a l i t y  of r i c e  
production t o  t h e  e c o n o m i c  base .  Third,  Kenyah  involvement  in 
i n t e r a c t i o n  w i t h  o u t s i d e r s  i n c r e a s e s  as t h e i r  involvement  in a money 
economy increases ,  a n d  t h a t  t o o  has  po ten t ia l ly  n e g a t i v e  i m p a c t s  on  
women. F e m a l e  knowledge  of t h e  Indonesian language  i s  def in i te ly  
in fe r ior  t o  t h a t  of m a l e s  in  genera l ;  f e m a l e  i n t e r a c t i o n  with ou ts iders  i s  
c h a r a c t e r i z e d  by tens ion  b e c a u s e  of d i f fe r ing  c u s t o m s  per ta in ing  t o  male-  
f e m a l e  in te rac t ion ;  a n d  f e m a l e  educa t iona l  opportunit ies23 h a v e  b e e n  
l imi ted  c o m p a r e d  t o  t h o s e  of m e n  s o  t h a t  t h e  women a r e  less  c o n f i d e n t  
when handling money  t h a n  a r e  men.  

F o u r t h ,  t h e s e  f a c t o r s  t h a t  l imi t  women's  au tonomy and  v a l u e  
r e l a t i v e  t o  m e n  a r e  o p e r a t i n g  within a c o n t e x t  t h a t  includes a 
cont inua t ion  of m a l e  absence .  T h e  m e n  g o  a w a y  f o r  w a g e  labor,  just a s  
they  w e n t  a w a y  on  t r a d i n g  expedi t ions  in t h e  past .  But  now t h e y  a r e  
leav ing  t h e  w o m e n  t o  s u b s i s t  wi th in  a money e c o n o m y  in  which t h e  women 
a r e  disadvantaged.  T h e s e  "modernizing" in f luences  in E a s t  Kal imantan ,  a s  
in s o  many o t h e r  places,  will m a r k  a s t e p  backward  f o r  Kenyah  women if 
c u r r e n t  t r e n d s  persist .  

But  h e r e  w e  a r e  looking  at t h e  broader  scene.  We a r e  t ry ing  t o  
pred ic t  i m p a c t s  o n  t h e  f o r e s t  a n d  o n  women, in g e n e r a l  a n d  in t h e  fu ture .  
If ins tead  w e  look br ie f ly  at t h e  s i tua t ion  in Long S e g a r  again,  we  f i n d  
people c o n t e n t  w i t h  w h a t  t h e y  a r e  providing f o r  themselves .  The i r  l ives  
a r e  e a s i e r  t h a n  t h e y  w e r e  in Long Ampung. No o n e  h a s  moved  back  t o  
Long Ampung,  nor e x p r e s s e d  a d e s i r e  t o  d o  so; a n d  t h e r e  a p p e a r s  t o  b e  
unanimous s a t i s f a c t i o n  w i t h  t h e  overa l l  c h a n g e  in l i festyle.  T h e  people,  
by c r e a t i v e l y  ava i l ing  t h e m s e l v e s  of oppor tun i t ies  in the i r  n e w  
envi ronment  ( just  as t h e y  would oppor tun is t ica l ly  h a r v e s t  f r u i t  o r  b a m b o o  
shoots  f r o m  a s e c o n d a r y  f o r e s t  t h e y  passed t h r u  on t h e i r  way t o  a 
r icefield) ,  h a v e  bo th  i m p r o v e d  the i r  c u r r e n t  way of l i f e  and increased  
t h e i r  d e s t r u c t i v e  i m p a c t  o n  t h e i r  e n v i r o n m e n t  (bo th  b i o t i c  a n d  human). S o  
w h a t  t h e n  c a n  w e  s a y  a b o u t  . t h e  policy issues w e  hoped t o  address  in t h i s  
analysis? 

O n  Pol icy  Impl ica t ions  - 

Looking f i r s t  a t  R e s e t t l e m e n t  policy, t h e  irony i s  t h a t  a n  a n t i c i p a t e d  
bonus f rom t h e  G o v e r n m e n t  R e s e t t l e m e n t  Program w a s  t o  h a v e  b e e n  a 

d e c r e a s e  in sh i f t ing  c u l t i v a t i o n  as a c o n s e r v a t i o n  m e a s u r e .  \Vet r i c e  
cu l t iva t ion ,  a s  in  J a v a ,  w a s  t o  provide  t h e  a l t e r n a t i v e  s u b s i s t e n c e  mode.  
C o n s i s t e n t  with t h i s  plan,  s i n c e  1972, t h e  L o n g  S e g a r  K e n y a h  h a v e  b e e n  
cons is ten t ly  encouraged  t o  s w i t c h  f r o m  dry  t o  w e t  r i c e  ( sawah)  f a r m i n g  by 
R e s p e n  personnel. T h e i r  f a i l u r e  to d o  s o  provides  a n  e x c e l l e n t  e x a m p l e  of 
w h a t  Hel le iner  h a s  l a b e l e d  "wise  re jec t ion"  (1975). 

Sawah c a m e  t o  Long A m p u n g  i n  1957 w h e n  a m a n  r e t u r n e d  f r o m  a 
s e v e r a l  y e a r  s t a y  down t h e  M a h a k a m  River  w i t h  t h e  n e c e s s a r y  knowledge  
a n d  seeds.  H e  p l a n t e d  s a w a h  in a usually m a r s h y  a r e a  w h e r e  t h e  
topography al lowed h im to c o n t r o l  t h e  w a t e r  f l o w  i n t o  a n d  o u t  of t h e  
f ields.  His s u c c e s s  p e r s u a d e d  o t h e r s  t o  fo l low s u i t ,  a n d  in my 1980 
c o m p l e t e  household s u r v e y  of L o n g  Ampung,  f o r  e x a m p l e ,  35 p e r c e n t  of 
t h e  households r e p o r t e d  having  h a d  s o m e  s a w a h  p l a n t e d  in  t h e s e  m a r s h y  
a r e a s  in 1964. P e o p l e  in  Long S e g a r  say yields a r e  h igher  w i t h  sawah a n d  
t h e y  c a n  h a v e  p e r m a n e n t  f ie lds ,  t h e r e b y  avoid ing  t h e  d a n g e r  a n d  h a r d  
work  of c lear ing  a n d  fe l l ing  e v e r y  year .  They  a l s o  m a i n t a i n  t h e r e  is l ess  
weeding.  

But d e s p i t e  t h e  a g r e e m e n t  b e t w e e n  R e s p e n  a n d  loca l  i n h a b i t a n t s  
a b o u t  t h e  des i rab i l i ty  of s a w a h ,  t h e r e  i s  only o n e  s m a l l  a n d  v e r y  
unsuccessful  s a w a h  p l o t  a c r o s s  t h e  T e l e n  R i v e r  f r o m  t h e  vi l lage.  And f o r  
very  good reasons: 

I )  T h e  t o p o g r a p h y  d o e s  n o t  al low t h e  e a s y  r e g u l a t i o n  of w a t e r  
f low t h a t  w a s  possible in t h e  Apo Kayan .  If t h e  w a t e r  p u m p s  
t h a t  w e r e  p r o m i s e d  by t h e  G o v e r n m e n t  h a d  b e e n  provided,  
w a t e r  c o u l d  b e  suppl ied  when n e e d e d  (assuming  a r e g u l a r  
supply of f u e l  t o  run t h e  pumps); h u t  t h e  f a c t  t h a t  a l l  t h e  
lowlying a r e a s  n e a r  t h e  r ivers  a r e  s u b j e c t  t o  per iod ic  b u t  
u n p r e d i c t a b l e  f looding  is  a m o r e  se r ious  
d i f f icu l ty .24  N e i t h e r  t h e  r e s o u r c e s  n o r  t h e  knowledge  
necessary  to c o n s t r u c t  e l a b o r a t e  i r r iga t ion  a p p a r a t u s  h a s  
b e e n  ava i lab le .  

2) As n o t e d  e a r l i e r ,  t h e  soil in t h e  a r e a  i s  typ ica l ly  f r a g i l e  a n d  
infe r t i l e ,  s u c c u m b i n g  t o  I m p e r a t a  c y l i n d r i c a  (a lang  a l a n g )  
when c u l t i v a t e d  f o r  t h r e e  s u c c e s s i v e  y e a r s  ( including t h e  
a r e a s  w h e r e  s a w a h  w a s  planted).  F e r t i l i z e r s  might  a l l e v i a t e  
t h i s  loca l ly  d e f i n e d  problem b u t  b r i n g  t h e i r  own s h a r e  of 
t r o u b l e  cons ider ing  t h e  ever - increas ing  c o s t ,  e r r a t i c  supply 
channels ,  a n d  loss wi th  runoff d u e  t o  t h e  f o r c e  of t r o p i c a l  
rains. 

Without  s o m e  addi t iona l  a n d  expens ive  inputs ,  s a w a h  d o e s  n o t  a p p e a r  
t o  b e  a v iab le  a l t e r n a t i v e  to t h e  a g r o f o r e s t r y  s y s t e m  c u r r e n t l y  p r a c t i c e d  
in t h e  a rea .  Indeed ,  s o m e  ques t ion  i t s  v iab i l i ty  at any  poin t  in t i m e  
( though encouraging  poss ib i l i t i es  a r e  b e i n g  g e n e r a t e d  t h r o u g h  
CRFC/IRRI1s  c r o p p i n g  s y s t e m s  r e s e a r c h  in South  S u m a t r a  a n d  West  J a v a ,  
e.g., Mclntosh 1980). 



As noted earlier, the quality of l i fe  for the people of Long Segar has 
improved in an overall sense (congruent with Respen's objectives), at the 
same time that their impacts on their environment have grown 
increasingly destructive. A greater emphasis on local-level planning and 
decisionmaking, a decentralization of development efforts could do much 
to  avoid the wasted ef for t  that frequently results from centrally planned 
policies (like the attempt to  encourage sawah where--and when--it was 
not feasible; or the attempt to  convert people's housing style t o  single 
family dwellings). And the creativity and energy of the lndonesian people 
can be tapped to a much greater degree. Rural people know their needs; 
extension workers can be informed about national needs (e.g., 
conservation); and together effective solutions can be forged. The new 
farming systems research and development approach (Gilbert, Norman & 
Winch 1980; Shaner, Philipp & Schmehl 1981; & others) may provide an 
effective mechanism for  pursuing this. 

In determining the appropriate rights and responsibilities of timber 
companies, current uses of the forests by indigenous populations must be 
attended to. The fact  that Kenyah lives are intimately intertwined with 
the forest cannot be denied, nor can their dependence on it. Indeed, the 
same questions must be addressed when we look at the question of 
Transmigration i n  the area. Both timber companies and transmigrants 
represent an influx of potential users who are or wil l  be competing for 
what are increasingly scarce resources (the forest and the land). 

The issue is a complex one, because i t  is clear that the land and the 
forest cannot long support the kinds of human activity currently 
anticipated. Transmigrants in many other parts of East Kalimantan have 
had to  resort to shifting cultivation, following local patterns, because of 
the infert i l i ty of the land (with sometimes disastrous infestations of 
Imperata cylindrica resulting); there is no reason to  suspect otherwise i n  
the Telen River region. Nor is there space for a l l  the expected 
transmigrant families to support themselves by means of the quite 
extensive shifting cultivation methods util ized by the Kenyah-- 
particularly located i n  the midst of timber concessions, bent as they are 
on one goal: timber removal. 

Traditional land use rights of indigenous peoples are expressly 
protected by the lndonesian Government. Recognition of traditional land 
use rights must consider the fact that these systems are agroforestry--not 
simply agricultural--systems. Those "fallow" fields are in  actuality areas 
where products other than rice are harvested. A recent Transmigration 
planning document (LEAP 1980), for  instance, notes that only 5-10 percent 
of the land along the major rivers in  the Telen River area is cultivated at 
one time. From this, they conclude that "...present land uses are not 
considered a significant constraint on land planning for (transmigrant) 
settlements" (Ibid:26). Recognition of Kenyah economic practices as part 
of an agroforestry system requires alteration of this conclusion. Indeed, i f  
the 10 year regeneration cycle used by the Long Segar Kenyah for their 
own fields is adhered to, that land use figure would go up t o  50-100 
percent of the land along the major rivers in use at any one time. 

Obviously, alternatives to this extensive land use must be devised 
(unless some creative--and improbable--solution t o  Indonesia's population 
problem can be devised.) The Indonesian government recognizes i ts  needs 

I 
for revenues from the timber concessions; i ts  needs to  conserve the 
forests a t  least to  the extent that they are necessary for preserving the 
fer t i l i ty  and ut i l i ty  of the land; and its needs to  plan for a better quality 

I of l i fe  for i t s  people. 

One possible partial solution t o  the conflicts inherent i n  these needs 
I is harnessing the resources and cooperation of the timber companies i n  

development and conservation efforts. Indeed, this is already part of the 
formal requirements writ ten into the contracts between the Government 
and the timber companies; but these requirements are inadequately 
enforced. Timber companies are s t i l l  free t o  concentrate a l l  their efforts 
on what they cal l  "production" (extraction). I f  comparisons are made 
between the costs of timber production i n  1978, for instance, and the 
costs in  1980 (remembering the devaluation of the rupiah), set against the 
price of timber during those periods, the phenomenal profi ts that derive 
from timber operations become clear. Indonesia needs t o  protect i t s  

I 
rights both t o  a greater emphasis on conservation and silviculture and to  a 
significant share of timber profi ts for the people, as advocated by Vice 
President Adam Malik (1978). 

With regard to  Transmigration, greater care needs t o  be taken that 
the transrnigrants actually have access t o  the infrastructure and support 
services planned for them. Some of the worst environmental 
consequences of transmigration have derived from inadequate preparation 
and follow-up a t  transmigration sites. The plantations planned a t  the 
Maura Wahau site on the Telen River have potential as viable alternatives 
t o  the Kenyah's extensive agroforestry system; but following through 
on cri t ical parts of the plan is a proven route to  disaster (both 
environmental and human). 

In  addressing the "fourth dimension", or the status of women, 
planned efforts need to  be undertaken to  orient extension workers, 
bureaucrats and planners toward providing services, information, and 
inputs to  women. Women need t o  be trained, women need to  be involved 
in  agricultural projects, women need the same educational opportunities 
as men do. The deleterious effects of development projects on women 
have been documented al l  over the world, including on Java (Collier and 
Soentoro 1978). Indonesia, l ike other nations, needs t o  address this 
problem. The "development community" has begun t o  accept the 
inadequacy of the "trickle down" theory t o  Third World development; and 
i t  is now becoming necessary to  accept the fact  that benefits do not even 
"trickle down" within the household. Increases i n  men's earning power do 
not automatically improve the quality of l i fe  for their families; 
technological innovations can have unanticipated negative impacts on the 
very people they were hoped t o  help. 



Women have been "invisible" (Blumberg 1979) f o r  too long. National 
s ta t i s t ics  and research in genera l  have failed t o  provide policymakers with 
the  necessary information t o  plan effectively fo r  t h e  female  half of the  
population. Yet a continued fa i lure  t o  address these  issues prevents us 
from optimizing t h e  re turns  on our development investments.  

Conclusions 

The analysis presented he re  provides additional evidence in supprt of 
t he  flexibility, creat iv i ty ,  rationality and opportunism of rural people. 
Kenyah willingness t o  change, when they perceive change t o  be in their  
best  interests,  is  striking. Equally striking, in the  f a c e  of such changes,  is 
t h e  continued external  perception tha t  these people a r e  "traditional" and 
"resistant t o  change." 

Da ta  on the  na tu re  of t he  Kenyah agroforestry system, a s  manifest  
in the  t w o  divergent con tex t s  should be of use in a t t e m p t s  t o  s t ruc tu re  
policy tha t  will be genuinely responsive to  local conditions. Indeed, t he  
differences, even within one  subgroup of one e thnic  group in one 
province, represent a r a the r  potent  argument fo r  the  importance of 
decentralized planning in a con tex t  a s  marked by diversity a s  Indonesia. 

The impacts of change  on women a r e  not particularly unusual, in the  
development l i te ra ture .  What makes the  c a s e  compelling is the  
traditionally high s ta tus .  t h a t  Kenyah women have held, and the  danger of 
i ts  imminent decline. 

The increaied fo res t  c lear ing that  is occuring in the  lowland sett ing 
is cause  for alarm, primarily because  i t  serves a s  a warning for  possible 
fu ture  directions, should t h e  human influx t o  t h e  province continue 
unabated. Such fores t  c lear ing is  profitable; and profitability is  a potent  
incentive. Such act ion in a sparsely populated region can be relatively 
harmless over thedong haul; bu t  t h e r e  is a strong likelihood tha t  t h e  many 
immigrants t o  the  a r e a  will follow the  lead of the  indigenous populations. 
People who re se t t l e  f rom t h e  r e m o t e  interior will continue much a s  they 
have in the  past ,  making t h e  same  profitable alterations t o  their  
customary pract ices  made  by t h e  Long Segar inhabitants. And 
Transmigrants from J a v a  and Bali will follow the  lead of local people 
because their own w e t  r i c e  t radi t ions  will not work. A genuine solution t o  
the  problem will have t o  involve the  development of equally profitable and 
possible uses of human energy t h a t  do not involve fores t  clearing. And of 
course, the  taming of t h e  t imber  companies. 
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Notes 

16. is an  indicator of inferti le soils in Long Ampung, and  considered 
to  be comparable  t o  infes ta t ions  of lrnperata cvlindrica in Long 
Segar and some other  par ts  of Eas t  Kalimantan. The  general ized 
abhorrence of lmperata  cylindrica i s  now being questioned by 
researchers  (personal comm., George  Appell 1981; Michael Dove 
1982; Je r ry  Mclntosh 198 I), a s  i t  c a n  apparently somet imes  be  used, 
controlled and cultivated. The more  negat ive  view is, however,  t h e  
prevailing one in Long Segar,  Long Ampung, and along t h e  Mahakam 
River. 

17. There  a r e  four generators in Long Segar ,  only one of which is used 
for t h e  sa l e  of e lec t r ic i ty  t o  homes. When t h a t  gene ra to r  i s  
functioning, those homes which purchase e lec t r ic i ty  a r e  l i t  f rom 6 - 
10 p.m.( All electrical  use i s  control led  f rom t h e  generator ,  and  
only lighting is available. 

18. Four s tores  were chosen, s i t ua t ed  in differing p a r t s  of t h e  
community.  Observation periods w e r e  four.hours, on  varying days  of 
t he  week, in both mornings and afternoons.  Customers '  age  and sex 
were  recorded a s  well a s  t h e  i t e m  of purchase, t h e  cos t ,  and t h e  
mode of payment (i.e., r ice  o r  cash). Two non-Kenyah s to res  were  
similarly observed, but a r e  not recorded here. 

19. This observation has been corroborated by a cognitive measurement  
technique called Galileo, t h e  resul ts  of which a r e  repor ted  in Co l fe r  
1982b. 

20. Legality a l so  varies with species. T h e  pr ivate  sa le  of rneranti  in any 
form, without paying a royalty t o  the  concession-holder, f o r  
instance, i s  clearly illegal. Ironwood is  t he  species about  which t h e  
most conf l ic t  and confusion exists. As i t  is not owned by t h e  
concession holder, i t  i s  considered a n  e n d a n g e r e d F o t e c t e d  species,  
ye t  i t  holds a prominent p lace  in tradit ional human t imber  use 
pat terns  in t h e  area. 

21. Banjir k a p  is  a method of harvesting t r e e s  tha t  was outlawed in 1972 
a s  environmentally damaging. Individuals cu t  down t r e e s  near the  
river's edge,  felling them into  o r  very  near  t h e  water.  T h e  logs a r e  
then f loated down the  river whenever i t  rises sufficiently t o  ca r ry  
them away. 

22. Most pros t i tu tes  in th is  a r e a  a r e  migrants  f rom East  Java. 



23. These educational opportunit ies have been provided by outsiders who 
generally considered ma le  education t o  b e  more  important.  

24. In December 1979, many fields were  ruined (according t o  my 1980 
land use history survey of a l l  households in Long Segar,  36 percent  of 
t h e  households had a t  leas t  one  field ruined by flooding), being 
inundated fo r  3 successive weeks. See LEAP 1980, f o r  a discussion 
of potential  agr icul tura l  problems associated with rainfall and 
flooding in a comparable  a r e a  30 km upriver f rom Long Segar. 
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kedayan in t he  Shair I<en Tambuhan 

The  f requent  occurrence  of t h e  word kedayan in t h e  Shair Ken 
Tambuhan has been ca l led  t o  our a t t en t ion  (Kimball 1983). By my count  i t  
occurs  once  in each  of a t  l e a s t  29 d i f f e r en t  verses  (i,e.? 
[ch.] 2.r v. 131: [p. ] 14, 2.34:14, 2.37:15, 2.49:17, 2.50:17, 4.79:53, 4.1 18:59, 

4.122:60, 5.28:66, 5.117:81, 7.18:119, 7.28:120, 7.34:121, 7.39:122, 
7.60:126, 7.62:126, 7.67:127, 7.75:128, 7.77:128, 8.4:141, 8.23:145, 
8.53:150, 8.59:151, 8.62:151, 8.67:152, 9.106:173, 9.1 16:175, 10.9:185, 
10.73: 195--Teeuw 1966). Kimball indica tes  t h a t  t h e  meaning of this word 
"appears problematical" (1983:21), and t h a t  while "fully understandable" 
Teeuw's transcription of i t  is "probably incorrec t"  (1983:24). She suggests,  
on t h e  basis of a n  interlocutor 's  in terpre ta t ion ,  t h a t  "kaudthian" f i t s  t h e  
con tex t  and meaning of t h e  t e x t  (1983:23-24). I t  i s  implied, bu t  not  
directly claimed, t h a t  "kaudthian", meaning 'companions, associates ' ,  is  
Arabic in origin, and t h a t  this word has fa i led  t o  be properly t ranscr ibed,  
a s  i t  were,  due  t o  something l ike  a scribal  "slip-of-the-pen" (1983:24). 

However, I will adduce  evidence  and a rgumen t  t o  show t h a t  (1) t h e  
meaning of t he  word kedayan in t h e  Shair  Ken Tambuhan i s  in no way 
problematical;  (2) i t  is  highly unlikely t h a t  Teeuw's transcription is  
incorrect;  and (3) t h e  suggestion t h a t  Teeuw's kedayan be  replaced by 
"kaudthian" is  ad hoc, and presently lacks  empir ica l  foundation. 

( I )  Numerous Malay and Indonesian d ic t ionar ies  have  long recorded 
t h e  word kedayan with meanings which a r e  unexceptionable in t h e  29 
verses in which it occurs  in t h e  Shair Ken Tarnbuhan. For example  we  find 
in Marsden (1812) kadTan (kaf-dal ya-nun) ' a t tendants ,  domestics,  slaves'; 
in Wilkinson ( 1 9 5 9 ) a s ~ a v a  Malay ] ' r e ta iner ,  mernber of a 
prince's suite ' ,  kadang-kEdayan [ J a v a  Malay] ' su i te  of a prince of 
medieval romance,  m a d e  up of his kadang (relatives) and  kPdayan 
(retainers)'; in Poerwadarminta  (1961) kedajan [ classical  l i t e r a t u r e  j 
'sanak saudara  jang mendjadi pengiring', kadang I 111, Javanese  I kadang 



keda'anfkadaian [classical  l i t e r a tu re  1 'sanak saudara  radja 
-jang mendjadi ~angir ing) ' ;  in Winstedt (1965) kGda a n  
I Java ,  a rchaic  in Malaya 1 ' re ta iner ,  serving m a d ;  in I r k a n d a d  

1 'pengiring, hamba'; and in St. Mohd. Zain 
pengiring orang besar'. 

(2) The word kedayan a l so  occurs  in a t  leas t  one o the r  tradit ional 
Malay l i terary work. Wilkinson (1959:s.v. kzdayan) c i tes  t h e  following line 
f rom t h e  Hikayat Hang Tuah: "Ratu Mslayu msnitahkan kEdayan-* 
be rmua t  ayer  dan kayu." 'The prince of Malacca told his re ta iners  t o  
procure wood and wa te r  fo r  t h e  ship' (Hg. Tuah 61). Consequently i t  is 
highly unlikely t h a t  Teeuw t rans l i te ra ted  t h e  form in question incorrectly.  
If he  had, a claim alone would not  be  sufficient t o  establish t h e  er ror .  It 
could only be  subs tant ia ted  through an  examination of t h e  seven jawi 
manuscripts h e  uti l ized in preparing this edit ion of t h e  Shair Ken 
Tambuhan (Teeuw 1966:229-236). 

(3) Kimball's comment s  about  how t h e  nature  of t he  Arabic alphabet 
may beget  scribal  e r ro r s  a r e  well  taken,  but  they do not explain why t h e  
word kedayan in t h e  Shair Ken Tambuhan should be  replaced by 
"kaudthian." In t h e  f i r s t  place,  t h e  sequence  drh (presumably t o  represent  
t h e  Arabic l e t t e r  =--?I, o r  a , is  not  phonologically possible in Malay 
(i.e., i t  does not occur  in t h e  common ordinary everyday speech events  of 
na t ive  speakers  of Malay, forc ing t h e  conclusion tha t  i t  could only be  a 
borrowing). For  example ,  t h e  Arabic t e rm s ~ e l l e d  dzal  kaf-ra,  o f t en  
t rans l i te ra ted  +, i s  phonologically realized a s  dikir ' chant  liturgy' in 
Brunei Kadayan, a s  well a s  in Peninsular ~a !a~(c f .  Winstedt 1964). 
Secondly, a search  of a number of Arabic dictionaries (Wehr 1966, Elias 
1972, Abcarius 1974, Hava lq64) turns  up no possible e n t r y  f rom which 
"kaudthian" may be  derived. Consequentlv t h e  question remains open 
whether  a form "kaudthian" c a n  have a n  Arabic etymology. I t  i s  t o  be  
expected  t h a t  if a Malay d ia lec t  has  borrowed a particular lexical i t em 
f rom a lexically well described language such a s  Arabic, Sanskrit, o r  
Persian,  t h e  borrowed fo rm should be  etymologically t r aceab le  (as is  t h e  
ca se  fo r  count less-other  lexical  i t ems  which have been borrowed f rom 
these  languages--see, e.g., Gonda 1973, Wilkinson 1959, lskandar 1970, 
Winstedt 1963, 1964). 

In addit ion t o  t h e  occurrences  of t h e  word kedayan in t h e  Shair Ken 
Tambuhan already mentioned, Teeuw describes t h ree  individuals a s  
'kedayan' of,  and o n e  person a s  a 'pengiring' ('follower, a t tendant ' )  of 
Prince Raden Inu Ker t apa t i ,  Ken Tambuhan's beloved (1966:310). These  
a r e  t h e  kedayan Wiraker ta  (mentioned in t e x t  5.27:65; 7.68-69, 71:127; 
7.74:128; 8.55': 151; 8.65:152), Wirapendapa (7.27:120, 8.63:15 I), and 
Wirapuspa (f.68:126); and t h e  pengiring Wiradandani (3.8-9, 11:19; 3.16:20; 
3.21:21; 4.2-4:40; 4.6:41; 7.16:118; 7.21:119; 7.25:120, 7.41:122; 7.59:125; 
7.68:127). In t h e  t e x t  Wiradandani appears  t o  actually be  a leader  of t h e  
o the r  t h ree  Wira's. Fo r  th is  reason, and because 'pengiring' appears  in t h e  
definiens of kedayan in t h e  monolingual dictionary ent r ies  c i t ed  ear l ie r ,  i t  
is  apparent  t h a t  a l l  four  Wira's c a n  be  considered 'kedayan'. 

Interestingly,  if t h e  full names  of t h e  four Wira's a r e  segmented,  
they decompose in to  meaningful, e l emen t s  der ived f r o m  Old Javanese ,  in 
t he -pa t t e rn  of one  of t h e  descr ip t ive  accolades  of Ks r t a j aya  (sar) 
wiranindita [ c  wira 'manful '  + anindi ta  'blameless '  I q r i  k r t a j aya  ' t he  
honored manful blameless Illustrious KPrtajaya'  -- Pigeaud 1960a:30, 
1960c:45, 1962:121, 1963:68), a King of Kediri mentioned in t h e  
NZgarakrtZgama. All fou r  names  begin with t h e  e l e m e n t  wira 'manful'; 
the i r  f inal  e l emen t s  a r e ,  respectively,  kyta 'done, in good order ' ,  enda  a 
'open hall o r  pavilion', puspa 'flower', and  [ ' n ]  dandan-i ' ( t ie with s t rong 
bamboo rope (?I". 

f-" 
A similar onomast ic  p a t t e r n  is  found in t h e  names  (with one  

exception) of ce r t a in  f ema le  c h a r a c t e r s  in t h e  Ken Tambuhan t e x t ,  who 
a r e  e i t he r  princesses, o r  heavenly nymphs o r  maids. These  a r e  Puspajuita 
(e.g., 5.33:66), Puspakemala (e.g., 9.23:159), Puspakenchana (=Ken 
Tambuhan; e.g., 1.14:3), Puspaker t ika  (e.g., 5.17:63), Puspalangu (e.g., 
9.8:156), and Puspawati  (e-g., 5.17:63). Puspalara  (e.g., 9.1 1:157), 

i however,  is t h e  name of a garden in Indera's heaven. The f i r s t  e l emen t  in 
1 all six f e m a l e  names  is  Old Javanese  pu~pa ;flower; f lower  offering'. T h e  
! second e l emen t s  a r e ,  respectively,  Skr. u i ta  'precious,  charming,  lovely' 

(puspajuita ' f lower of l i fe1-- l i lk inson l 9 k S k r .  kema la  'precious s tone ,  
bezoar', Skr., 0. J. kenchana 'gold, golden', Skr. ker t ika  ' t he  Pleides', langu 
'unpleasant taste ' ,  and Skr. & ' f i rmamen t ,  vaul t  of heaven'. 

I 

I These  examples  may cons t i t u t e  a case- of onomast ic  gender 
symbolism in which t h e  Old Javanese  e l e m e n t s  and  des ignate  
males  and females ,  respectively.  The  s t ruc tu ra l  pa t t e rn  is  not ca r r i ed  out  
exhaustively in t h e  t e x t  because  t h e  names  of o t h e r  cha rac t e r s  (males: 
Mesa Sinom, Rajuna; females:  Ni lautama,  R a t m p e k a j a )  follow d i f f e r en t  

I patterns.  However,  t h e  initial name  e l emen t  y& does uniquely ident i fy  
t h e  kedayan in t h e  Shair Ken Tambuhan. 

The resul ts  of a c o n t e n t  analysis3 of those  l ines of t h e  Ken 
I Tarnbuhan t e x t  containing t h e  word kedayan and  t h e  names  of t h e  four  
I 

Wira's supports construing t h e  meaning of 'kedayan' a s  'followers, ones  who 
se rve  and support'. If w e  f i r s t  ask wha t  t h e  kedayan and  t h e  four  Wira's d o  

1 in t h e  t ex t ,  and then inspect t h e  re levant  l ines,  t h e  following resul ts  

1 emerge .  T h e  occurrences  of t h e s e  nouns c a n  b e  so r t ed  in to  t h r e e  genera l  
ca tegor ies ,  according t o  whether  t hey  i l lus t ra te  showing DEFERENCE 
(i.e., making obeisance; o r  ceremoniously presenting,  proceeding, or 
addressing), exhibiting EMOTION (i-e., smiling, laughing, crying, joking, 
embracing; or being fearfu l ,  s t a r t l ed ,  exci ted ,  happy, noisy, o r  agi ta ted) ,  
car ry ing o u t  ACTIVITY (i.e., looking, speaking, car ry ing,  exist ing,  
directing,  listening, bathing, accompanying, enter ing ,  arriving,  ga ther ing,  
leaving, running to,  being present ,  s e t t i ng  af i re) ,  o r  some  combinat ion  of 

I these .  
I 

The  examples  of de fe rence  (19) and  t h e  various types  of ac t iv i t i e s  
(26) a r e  consis tent  with t h e  s eman t i c  in terpre ta t ion  of 'kedayan' being 
members  of a prince's re t inue ,  a s  indica ted  in t h e  dictionary c i t a t i ons  



Noun 
(occurs in I v.) 

kedayan ( 29 v. ) 

Wiradandani (15 v.)  

Wirakerta ( 7  v. ) 

Wirapendapa (2  v. ) 

wirapuspa(n) (1  v. ) 

Subtotal 

DEFERENCE EMOTION ACTIVITY Subtotal 

presented earlier.  Thus t h e  claim t h a t  t he  tradit ional Malay l i terary  
meaning of this t e rm is appropr ia te  t o  a reading of the  t ex t  of the  Shair 
Ken Tambuhan is justified. 

The Setting of the  Shair Ken Tambuhan 

A fur ther  difficulty is  encountered in Kimball's c la im t h a t  t he  Ken 
Tambuhan t a l e  is  not s e t  in Borneo (1983:21). She presumably follows 
Teeuw's suggestion tha t  t h i s ' w  may have been originally co~nposed  in 
southern Sumatra ,  possibly Palemhang (Teeuw 1966:xxii, xxxiii-xxxiv). 
But Teeuw's position depends wholly on indirect evidence, t ha t  is, 
evidence which--however closely gssociated with it--lies outside t h e  t e x t  
of t he  Shair Ken l 'ambuhan itself .  

J .  J .  Ras  has advanced a d i f ferent  hypothesis: t he  Shair Ken 
Tambuhan is indeed s e t  in Borneo, in the  Ranjarmasin a r e a  (1968:152, 
1980). "In view of t h e  f a c t  t h a t  the  s tory  is obviously not s e t  in Java  but 
in Southeast-Borneo [ K e n  Tambuhan was born in the  kra ton of Daha, also 
called Tanjong Pura  o r  Bandjar Kulon ( the  Djadjahan Kulon of t h e  Tjar i ta  
Wayang Kinudang) 1,  however,  i t  is more likely tha t  this s tory  too 
originates f r ~ m  tha t  country" (Ras  1968:152). This view is based on a 
variety of da t a ,  including (1) internal evidence derived from the  t e x t  of 
t he  classical Malay Shair Ken Tambuhan i t s e ~ f , ~  (2) comparat ive  evidence 
drawn f rom t h e  Hikayat Banjar and t h e  Banjarese Malay w, C a r i t a  

Wayang Kinudang, and (3) t h e  applicarion of Soekmono's geomorphological 
in terpre ta t ion of t h e  location of Srivijaya (Soekmono (1963) t o  t h e  
complex drainage a r e a  lying west  of t h e  M e r a t v  Mountains and southeast  
of t h e  Schwaner Mountains in southeas t  Borneo. 

The toponym "Tanjong Pura" occupies a n  important  p lace  in t h e  
ear ly  t imes  which the  Shair Ken Tambuhan and t h e  C a r i t a  Wayang 
Kinudang purport  t o  d e ~ c r i b e . ~  "It i s  evident  t h a t  in both t a l e s  Tanjung 
Pura  t h e  name of kra ton which had long disappeared and continued t o  - --- 
exist  only in the  memory of people a s  a p lace  of legendary fame'! 
(emphasis in original--Ras 1968:190). In t h e  fo rmer  ta le ,  Ken Tambuhan is 
said t o  be the  daughter of t he  King of Tanjung Puri  (anak r a tu  di 
Tanjungpuri, 1.13:3). La te r  on while confronting her  executioner she  
speaks of having lived in t h e  country  of Tanjong Pura  ( ta tkala  didalam 
ne  e r i  Tanjungpura, 6.132:109); and her f a the r ,  t h e  King of Banjar Kulon 
Ratu  Banjar Kulon, 10.1:183) is also referred t o  a s  the  King a t  Tanjung ?- 

m R a t u  & Tanjungpuri, 10.3:184). This name,  Tanjung Pura  or  Tanjung 
Puri (Malay tanjung 'cape, promontory', Sanskrit  pura ' fort if ied town, city', 
Old Javanese  pura 'palace',Sanskrit puri ' town, fortress') has  been 
consistently identified by scholars with t h e  island of Borneo (e.g., Rroek 
1962:137-139; c o e d &  1968:187; Cortes?io, in Pires 1944:132 n.1, 223 n.1, 
224 n.1; Be Barros, in Logan 1848:503; Gonda 1973:342; Hall 1964:75; 
Meilink-Roelofsz 1962:18, 50, 85, 101, 811 1, 148, 341 n.86, 349 n.197; 
Schrieke _1966:22, 30; Veth 1854:148). Gonda specifically identifies 
Tan'uh uri  a s  "the capi ta l  of Borneo (or Kalimantan) which bears  t h e  s a m e  
name  Tanjuri-nagara)" (1973:342), and indicates  t h a t  "In J a v a  t h e  word + 
puri meant  'a royal residence', in t h e  f i r s t  p lace  t h e  ruler's residential 
quar ters  and then also t h e  whole palace  enclosure" (1973:313 n.8). 

While the  term Tanjung Pura  o r  Tanjung Puri does  not occur  in t h e  
Hikayat Banjar, Ras  identifies t h e  Banjarese pulau Hudjung Tanah, where  
Ampu Djatmaka lands t o  establish t h e  new country  of Negara Dipa, at t h e  
beginning of the  text ,  a s  t he  equivalent of t h e  Old Javanese  n$a t a i i j u ~  
n c a r a  in Can to  13 of PrapaRca's NZgarakrtagama of 1365 A.D., t h a t  is, 
t he  'Island of Land's End' (1968:188). The re  is no doubt t h a t  this island of 
taiijug nZgara i s  Borneo (cf. Pigeaud 1960c:16-17, 1962:29-32, Gonda 
1973:342). This toponym introduces t h e  names  of 2 3  supposed 
"tributaries" of Majapahit which were  loca ted  in Borneo. The  reci ta t ion 
ends with the  phrase ri tafijur~pur: 'now having for  
[ the i r  ] principle 'CPigeaud 1960a: l l ,  1960b:16-17, 

1960c:17; cf .  Hall 1964:75, 82 

Kadayan in Brunei 

This now brings us t o  the  word 'Kadayan,' t h a t  is the  name of the  
Malay-speaking e thnic  group living along t h e  northwest coas t  of Borneo 
cen te red  on Brunei (cf. Maxwell 1970, 1980). Kimball may be c o r r e c t  i n  
asserting t h a t  t he re  is  no relationship between t h e  kedayan in t h e  Shair 
Ken Tambuhan and t h e  Kadayan of Brunei, Sarawak, and Sabah (1983:24). 
However, t h e  possibility of a connection between these  two words ( the  



spell ing d i f f e r e n c e  b e t w e e n  < e > a n d  < a > is  nons igni f ican t  
phonologically--cf. Maxwel l  1970) c a n n o t  presen t ly  be ru led  ou t ,  b e c a u s e  
t h e  e tymologies  of bo th  t h e s e  t e r m s  a r e  unknown. 

Wilkinson proposed t h e  Old  J a v a n e s e  (he  used 'Kawi,' b u t  t h i s  t e r m  is  
b e s t  conf ined  t o  scripts--cf .  C a s p a r i s  1975:29) word kadyahan  as t h e  
s o u r c e  of t h e  l i t e r a r y  Malay  t e r m  kedayan ,  ind ica t ing  i t  "...suggests 
'gentlemen-in-waiting'; b u t  a l l o w a n c e  m u s t  b e  m a d e  f o r  t h e  s i m p l e  
c h a r a c t e r  of Indonesian cour t s"  (Wilkinson 1959:s.v. kedayan).  
Morphological ly t h e  t e r m  k a d y a h a n  could  b e  a der iva t iona l  f o r m a t ~ o n  
b a s e d  on  t h e  Old  J a v a n e s e  ro_ot dyah 'high-born' (Pigeaud 1963:210), plus 
t h e  c i r c u m f i x  ka- -an (or  ka-  -en). 

Wilkinson, however ,  supplies no  Old J a v a n e s e  t e x t u a l  a t t e s t a t i o n ,  
making  t h i s  proposal  p roblemat ica l .  Such  a t e r m ,  kadyahan ,  d o e s  n o t  
a p p e a r  t o  o c c u r  in a n y  of t_he Old J a v a n e s e  t e x t s  I h a v e  b e e n  a b l e  t o  
e x a m i n e  (i.e., t h e  N a g a r a k r t a g a m a  a n d  r e l a t e d  t e x t s  e d i t e d  by Pigeaud-- 
1960-1 963; t h e  t e x t s  published by Casparis--1950, 1956, 1975; a n d  t h o s e  
e d i t e d  by Sarkar--1971-1972), o r  in any of t h e  Old J a v a n e s e  lex icons  
a v a i l a b l e  t o  m e  (i.e., T e s e l k i n  1972, Wojowasito 1980, Zurbuchen  1976; 
also,  H o r n e  1974). In addi t ion ,  t h e  t e r m  kadyahan  does n o t  o c c u r  in any  of  
t h e  1 3  Old  Malay inscr ip t ions  (i.e., Kedukan  Bukit, T a l a n g  Tuwo, K o t a  
Kapur ,  Karang  ~ r a h i - - c o e d &  1930; T e l a g a  Ratu ,  F r a g m e n t  a, F r a g m e n t  e, 
Bukatedja--Casparis  1956; Gapdasul i  epigraph--Krom 1913; Ga?dasuli-- 
C a s p a r i s  1950; Kebon Kopi--Bosch 1941;Pagarruyung I--Kern 1873; 
Trengganu--Paterson , 1924). Consequent ly  Wilkinson's sugges t ion  t h a t  
k e d a y a n  d e r i v e s  h i s tor ica l ly  f r o m  kadyahan  should n o t  b e  a c c e p t e d ,  a t  
l e a s t  un t i l  i t  c a n ' b e  a t t e s t e d  in  Old  J a v a n e s e  o r  Old Malay a n d  g iven  a 
plausible s e m a n t i c  i n t e r p r e t a t i o n .  

T o m  Harrisson h a s  s u g g e s t e d  t h a t  t h e  t w o  e thnonyms 'Kadayan'  a n d  
'Daya' (Dayak) may b e  r e l a t e d  (1950:273), fol lowing t h e  e a r l i e r  i d e a s  of 
Baring-Could a n d  Bampfylde  who inc luded  a t h i r d  t e r m ,  'Kayan' (1909:24, 
33). Har r i sson . , s ta tes  t h a t  "The t e r m  'Dayak'  (which rea l ly  m e a n s  only 
'inland chap' ,  f r o m  - t h e  r o o t  daya o r  a*) i s  used in varying c o n n o t a t i o n s  in  
d i f f e r e n t  p a r t s  of Borneo.  .." a n d  "Much play h a s  been m a d e  of t h e  word  
[ K a d a y a n ]  i t se l f ,  b u t  it i s  only a Malay modi f ied  f o r m  of t h e  r o o t  daya 

a l r e a d y  discussed,  plus p r e f i x  a n d  suffix' '  (Graydon e t  a l  1952:694, 697-- 
bu t ,  c f .  Veth 1881). T h e s e  sugges t ions ,  however  in te res t ing ,  m u s t  a w a i t  a 
s y s t e m a t i c  c o m p a r a t i v e  l inguis t ic  ana lys i s  b e f o r e  anyth ing  m o r e  t h a n  a 
purely of fhand  a s s e s s m e n t  c a n  b e  m a d e  of them.  

Thus,  b e c a u s e  n e i t h e r  t h e  e t y m o l o g y  of kedayan  nor  t h a t  of 
'Kadayan'  h a s  b e e n  e s t a b l i s h e d  s a t i s f a c t o r i l y ,  i t  i s  n o t  p resen t ly  possible t o  
conc lude  t h a t .  t h e  t w o  t e r m s  a r e  e i t h e r  r e l a t e d  o r  unre la ted .  We h a v e  n o  
empir ica l  foundat ion  o n  which t o  b a s e  a c h o i c e  b e t w e e n  t w o  log ica l  
a l te rna t ives :  e i t h e r  'Kadayan'  a n d  k e d a y a n  c o n s t i t u t e  a n  e x a m p l e  of 
homonymy,  in which c a s e  t h e  meanings  and  h is tor ies  of t h e  t w o  t e r m s  
would b e  unre la ted ;  o r ,  t h e y  c o n s t i t u t e  a n  as y e t  u n d e t e c t e d  c a s e  of 
polysemylOwith s e m a n t i c a l l y ,  a n d  possibly historical ly r e l a t e d  s e n s e s  of 
meaning. 

NOTES 

! R e s e a r c h  in  Brunei  was  s u p p o r t e d  by Nat iona l  I n s t i t u t e  of Hea l th  
G r a n t  I TOL MH 11, 213-01, a n d  Wenner -Gren  Foundat ion  f o r  
Anthropologica l  R e s e a r c h  Pre-Doctora l  Fe l lowship  No. 2173, a n d  
locally by t h e  Dewan Bahasa  d a n  P u s t a k a ,  Brunei. I would l ike  t o  
thank  Michae l  D. Murphy f o r  c o m m e n t s  m a d e  o n  a n  e a r l i e r  version 
of t h i s  paper.  

2. T h e  c l o s e s t  e n t r y  which I h a v e  b e e n  a b l e  to l o c a t e  ( in Wehr, 1966) is 
under  t h e  r o o t  kha-da l  nun 111 ' t o  bef r iend ' ,  i.e., kha-da i  ya-nun,  
kad in  ' i n t i m a t e  f r iend ,  c o m p a n i o n ,  conf idant ' .  I d o  n o t  b e l i e v e  t h a t  - - 
i t  is  ~ h o n o l o a i c a l l v  r e a l i s t i c  t o  Drowose th i s  a s  t h e  e t v m o l o a v  of 

u 2 2 ,  ", 
"kaudthian". In Brunei  Malay,  A r a b i c  word-ini t ial  Itha- i s  m o r e  o f t e n  
h- t h a n  (e.g., @ 'Thursday', h i a n a t  % ianat ' g reed ,  envy'); t h e  - 
s e c o n d  c o n s o n a n t  is  c l e a r l y  fi n o t  g; a n d  f ina l - sy l lab le& n o t  *, 
would b e  e x p e c t e d  f o r  A r a b i c  f ina l - sy l lab le i .  

3. I fol low Stone ' s  (1966:5) c h a r a c t e r i z a t i o n  of a c o n t e n t  ana lys i s  here:  
" C o n t e n t  ana lys i s  i s  a n y  r e s e a r c h  t e c h n i q u e  f o r  making  i n f e r e n c e s  by 
sys te lna t ica l ly  a n d  objec t ive ly  iden t i fy ing  s p e c i f i e d  c h a r a c t e r i s t i c s  
wi th in  text ."  Especial ly p e r t i n e n t  to m y  c o n c e r n  h e r e  i s  t h e  
fol lowing s t a t e m e n t .  "The soc ia l  s c i e n t i s t s  m a y  a l s o  g o  d i r e c t l y  t o  
c u l t u r a l  r a t h e r  t h a n  p e r s o n a l  l a n g u a g e  products .  T h e  c o n t e n t  of 
f o l k t a l e s  o r  t h e  s c r i p t s  of t r a d i t i o n a l  p lays  a n d  songs  m a y  r e f l e c t  t h e  
c h a r a c t e r i s t i c s  of a n  e n t i r e  c u l t u r e .  Such  m a t e r i a l s ,  as s u g g e s t e d  by 
t h e i r  r e p e t i t i o n  o v e r  m a n y  g e n e r a t i o n s ,  m a y  d e p i c t  pers i s t ing  f o c a l  
c o n c e r n s  a n d  problems wi th in  t h e  s o c i a l  l i f e  of a c u l t u r e "  (S tone  
1955:6). 

4. T e e u w  d issoc ia tes  himself  f r o m  Wins ted t ' s  sugges t ion  t h a t  t h e  
p r o v e n i e n c e o f  t h e  S h a i r  K e n  T a m b u h a n  m a y  b e  f o u n d  i n  15 th  
c e n t u r y  M a l a c c a n  t i m e s  (Wins ted t  1969:186--cf. R a s  1968:152). H e  
i s  of t h e  opinion t h a t  t h e  sha'ir begins  as a f o r m  of Malay l i t e r a t u r e  
in a b o u t  1600  w i t h  t h e  c o m p o s i t i o n s  of  H a m z a h  Fansur i  of Acheh  
(1966:xi, xxxiii), a n d  t h a t  Shair  K e n  Tarnbuhan  d a t e s  f r o m  no  e a r l i e r  
t h a n  1650, a n d  m o r e  l ikely f r o m  t h e  1 8 t h  c e n t u r y .  

5. T e e u w  b a s e s  his view o n  t h e  fol lowing:  ( I )  possibly R o o r d a  van  
Eysinga's f i r s t  D u t c h  l a n g u a g e  e d i t i o n  of 1838,  a n d  c e r t a i n l y  d e  
Hol lander ' s  brief  e d i t i o n  of 1856  w e r e  b a s e d  on  m a n u s c r i p t s  f r o m  
Palembang;  (2) m a n y  o t h e r  t r a d i t i o n a l  Malay m a n u s c r i p t s  d e r i v e  
f r o m  south  S u m a t r a ,  a n d  t h e  n e a r b y  i s land  of Bangka; (3) Pa lembang 
h a s  long b e e n  a meet ing-poin t  f o r  t h e  Malay a n d  J a v a n e s e  
l i t e r a t u r e s ;  (4) Pa le lnbang  h a s  s i n c e  e a r l y  t i m e s  b e e n  a meet ing-  
ground of t h e  Malay a n d  J a v a n e s e  c u l t u r e s ,  a n d  r e m a i n s  a p l a c e  in 
which t h e  i n f l u e n c e  of J a v a n e s e  c u l t u r e  i s  s t i l l  s t rong;  a n d  (5) many 
wayang t a l e s  a r e  sa id  t o  o r i g i n a t e  in P a l e m b a n g .  



6. Based on the  ear l ier  works of Dutch geologists, a i r  and ground 
reconnaissance, and archaeological survey, Soekmono reconst ructs  
t h e  coastl ine of southeas tern  Sumatra  during t h e  1st millenium A.D. 
Since then the  deposition of alluvium by the  Batang Hari, and the  
Musi, Ogan, and Komering rivers has  extended the  coas t  seaward s o  
t h a t  Jambi  and Palembang a r e  now approximately 70 km. f rom t h e  
sea. In his reconstruction, t h e  present-day locations of both of these  
se t t lements  were  s i tuated on t h e  seacoast:  Jambi, on the  southern 
shore of a large  gulf; and Palembang, a t  the  tip of a long promontory 
(Soekmono:80-83, map). 

R a s  applies Soekmono's findings t o  what he believes is a similar 
si tuation in southeas t  Borneo, in order t o  explain both the  
contemporary distribution of Banjarese se t t lements ,  a s  well a s  his 
reconstruction of t h e  pa t t e rn  of gradual southward movement of t h e  
four Banjarese kra ton (Nagara-DipaICandi Agung; Nagara-Daha; 
Banjarmasin; Kaju Tangi, Martapural--plus an earlier long-forgotten 
and far ther  inland kra ton of Tanjong Pura--which form the  historical 
sociopolitical f ramework of t h e  Hikayat Banjar (Ras 1968:192-200, 
et passim). He suggests t h a t  during t h e  1st millenium A.D., Malay- 
speaking se t t l e r s  ( the  ances tors  of t h e  present-day Banjarese) moved 
f rom Sumatra  t o  the  ''...eastern shore of t h e  shallow gulf which now 
forms the  lower drainage basin of t he  Barito, t he  Kapuas Murung and 
I<ahajan rivers'' and t h a t  t h e  original kraton of this colony ''...was 
called Tand'un Pura,  a f t e r  t h e  promontory a t  the  base of which i t  
was s i t H R a n 6 8 :  196). 

7 .  It should b e ,  noted tha t  Teeuw acknowledges contributions and 
suggestions which R a s  made t o  t h e  preparation of t h e  
OxfordIMalaya edition of t h e  Shair Ken Tarnbuhan, indicating Ras' 
close familiari ty with this work (Teeuw 1966:vii). 

One  wonders whether t h e  classical  Malay Shair Ken Tambuhan and 
t h e  Banjarese Malay M, C a r i t a  Wayang Kinudang, might 
represent d i f ferent  versions of a single Ur-text which may or  may 
not have ever  existed in wri t ten  form. Ras  believes that  both 
stories must have originated in a t ime  when wayang thea te r  was 
very popular in southeas t  Borneo, before  the  introduction of 
orthodox Islam (1968:152). 

8. Ras  also in terpre ts  t h e  'Tanjung Pura,' mentioned in the  Sejarah 
Melayu, t o  which Sang Suparba sailed in six days and six nights f rom 
Palembang, as designating t h e  oldest  Banjarese kraton in southeas t  
Borneo (cf. Shellabear 1967:30; Ras  1968:19 1). 

9. The relevant passages a r e  t h e  las t  two verses of Canto  13, s t anza  2, 
and C a n t o  14, s t anza  1 (Pigeaud 1960a:ll--toponyms a r e  identified 
by underlining): 

len tekau n G a  taiijua nagara  r i  kapuhas lawan ri katihsn, 
s ampi t l  mwao kGtaliAa mwari i kutawaririin/ sambas  mwari i 
lawal. - 

kadaudarian i &I@ len  ri tirm t a n  kasah, r i  + 

Tanjung Pura/Puri  and t h e  o the r  toponyms of n$a tafijuo nzgara  
have been variously identified with a number of places in Borneo by 
K V m ,  Rouffaer,  Pigeaud (see  Pigeaud 1962:29-321, and Broeck 
(1962:130-139, et passim). Their precise  locations within t h e  i s land 
a r e  not ge rmane  t o  t h e  present  point: tan"juu n k a r a  and ta+ugpuri 
of t h e  Old Javanese  NZgarakltagZma were  in Borneo and have been 
convincingly identified by Ras  with Hujung Tanah in t h e  Hikayat 
Banjar, and Tanjung Pura/Puri  in t h e  C a r i t a  Wayang Kinudang and 
the  Shair Ken Tambuhan. 

10. See, e-g., Scheffler and Lounsbury's discussion of t h e  lexical 
relationships of homonomy and 'polysemy, and thei r  applications t o  
kinship terminological d a t a  (1971:6-7, e t  passim). 
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A Note on Pronouns in the  Long Ca l a t  and Busang Languages 
(IJpper Mahakam, Kalimantan Timur) 

Antonio J. Guerreiro 

Basically t h e  personal pronoun represents the  name of an  individual 
or a group of people. I t  expresses t h e  relationships between individuals 
and between social groups, mostly by operating a classification of the  
social units, e i ther  inside or outside their  e thnic  affiliation. Possessive 
pronouns and adjectives point out  t h e  property of individuals and groups. 

The Long G a l a t  and B u s a n g ~ ~ a n ~ u a ~ e s '  both have a rich s e t  of 
pronouns, personal .and possessive . We will examine f i r s t  t he  Busang 
pronominal system : 

Singular 
f i rs t  person 

second person 

third person: 

impersonal ' 

akuy: I ,  me. (a) put in front in a verbal 
construction: ak,  @, &; (b) suffixed forms fo r  
possessive and genitive: -k, -a& -kuy. 
ika: you. (a) in front: k, im (irn for  imperat ive  - 
only); (b) suffixed: -rn* -ka, -kam 
hia': He, she. Suffixed form: -w, -n. hia': i t ,  f o r  - 
objects  and a 'mals. Y ita': one, 3' . - 

1.2 Dual 
f i rs t  person itu': We two  (inclusive), -tul. w: We two 

G c l u s i v e ) .  
second person w: you two. 
third person d ahawa': They two. dawa' (contracted form). 

1.3 Plural (3  t o j O  people) 
f i r s t  person u: We (exclusive). e: We (inclusive). 
second person m: You several. 
third person dahalo': They. 

1.4 Plural (over 10 people) 
f i r s t  person itam: Wp (inclusive). - k m .  kam E ': We 

(exclusive) . 
second person &: You many. -k, -E, suffixed fo r  

possessive. 8 
third person +&': They, t h e  . 

1.5 Possessive Pronouns 

- .-. - 
5 -2, q 
E Y Y  . . 
N - 4 

n 

$ 1  
? 
$ 1  
f I - 
.<I $ 1  

2 5 $1 & I  - 
I el I 

T o  form possessive pronou s t h e  third persons of t h e  singular a r e  9 agglutinated with E': belong t o  . 



singular 
f i r s t  person e: Mine. 
second person %: Yours. 
third person anun o r  anun-na': His, her. 

dual 
f irst  person anun-tu': Our (dual inclusive), ours. 

plural 
f i r s t  person anun-tam: Our (plural inclusive), ours. 

1.6 Interrogative Const ruct ion  

anun hii: T o  whom belongs (this, that) .  -- 
Q. anun hii t a j aw  ni: T o  whom does this jar 
belong? 
A. &: It's mine. 

or 
A. anuk ta jaw ni: This jar is  mine. 

1.7 Genitive 

a j a t  - kuy: My basket 
10 

a j a t  - ka; Your basket 
, a j a t  - na': His/her basket  

harin - tu': Our brother 
la po - tam:  Our f a rm 

Singular 
f i r s t  person 
second person 
third person 

LONG Ga LAT 

I, me. -&(suffixed) 
&: You. &, (contrac ted  form). 
hi o r  he: He, she. (When t h e  person is  there ,  - 
nea r lo r  fac ing you). & o r  G: He, she. (When 
t h e  person is not  there ,  although ltle/she might  b e  
e lsewhere  in t h e  house o r  outside. -ah: Suffixed 
fo rm f o r  possessive and genitive. krk': I t  ( for  
objec ts  and  animals). 

2.2 Dual (from two: aggaw') 
f i r s t  person ma gaw': We two (inclusive). 
second person ka gaw': You two. 
third person sagaw': They two 

2.3 Plural (3 t o  10 people) 
f i r s t  person &: We (inclusive). makaa:  We (exclusive). 
second person kakaa:  You several .  
third person sa kaa: They 

2.4 Plural  (over 10  people) 
f i r s t  person me: W e  (exclusive). 1 a n: We (inclusive). fi 

hasaw-hasaw: We all. ( A l l , ~ e  people present ,  a l l  
t h e  inhabi tants  of a village). 

second person kakaw: You many. 
third person @: They, t h e  (pl.) 13 

2.5 Possessive Pronouns 

Possessive pronouns a r e  fo rmed  with n: belonging t o  a s  t h e  
Busang above. 

nak: Mine - 
nam: Yours - 
nan  ah: His, he r s  
rsn rregaw': Our,  ours  (dual, i n c l u s i v ~ ~  

k a :  Our,  ours  (plural, inclusive) -- 
ren s k a a  Their ,  the i rs  -- 

2.6 In fi In ter rogat ive  Const ruct ion  
nan hay' - 
: T o  whom belongs (this,  t ha t )  

Q. n a n  hay' ta ja '  nii saw: T o  whom belongs th is  
lar. 

o r  

2.7 Geni t ive  

A. e: It's mine. 

A. n a  k ta ja '  nii saw: This jar i s  mine  15 

l a  b i e t  koy: My baske t  
l a  b i e t  kay: Your baske t  
l a  b i e t  - ah: His basket  
halawk la: Our canoe  - 

3. Remarks  

Thus i t  appears  t h a t  in t h e  Long G a l a t  and  Busang languages15 t h e  
agglutination between n a n, anu', and  t h e  personal pronouns: -b -m, -!, i s  
structurally similar. Never theless  Long G a la t  doesn't ope ra t e  tpp 
agglutination fo r  a g r e a t  number of words a s  does Busang - Kayan , 
excep t  for  n and dhe par t icular  f igure  of indirect  speech: kurin (01, LE- 
I c A (L.G.): Say. 



It usually follows a s t a t e m e n t  in indi rec t  speech: 

(8) a r a  masik hiti, kurim: You said t h e r e  is  a lot  of 
(T,.C.) m agoon tawk I anooa ,  k alam: fish here  
(0)  d a ha' aw  kuman, kurin: He says t ha t  they have 
(L.C.) sah  nga' muiA, k a 1 E $ah: already eaten.  

But i t  c a n  b e  placed a t  t h e  beginning of t h e  s en tence  t o  confirm it: 

(8)  kurilc bakin - na' t E '  ha1 a m  harok t a lo' 
(L.G.) k a l a ik  loih - a h  tC &aaQ mi hal'awk I a n  

I saytthink t h a t  his spear  is  in our canoe. 

(8) kurik, kurim, kurin o r  kurin - na' 
(L.GX~ l a i s  k a l a m ,  - k a 1  E %ah. PI k a 1 &ii. - - 

Also: 
(B) Kurin p: You severa l  say 
( ~ . G x a  I ~ n "  k a kaa: You several  say 

in an  in ter rogat ive  construction: 

(B) nun kurin p a loe  d & &  : What did you (PI) say a momen t  ago. 
(L.C.) nuun k a I E ?I k a kaa  n aha:  What did you (PI) say  a moment  

ago: 

In this sentence ,  t h e  fbcus  i s  on  'you several'. 

NOTES 

1. Dahon Busang and %'I Long Glit  a r e  t h e  real  autonyms in t hese  
tongues whereas  Long C a l a t  is a n  exonym given by t h e  Busang t o  
this group, We will use t he  term Long C a la t ,  a s  i t  has appeared 
previously in t h e  l i te ra ture .  The Busang language is re la ted  t o  t h e  
d i f ferent  Kayan dia lec ts  in Sarawak: Baluy, Baram, and in 
Kalimantan: Mendalam, Apo Kayan, also t h e  Bahau language in t h e  
middle Mahakam area .  

Paradoxically, t h e  upper Mahakam Kayan have been linguistically 
assimilated by the i r  fo rmer  slaves, (Nieuweuhuis 1904-1907, Vol. 
I1:278); Long G a  l a t  belongs t o  a language family which include t h e  
Modang dialects:  Belayan, Kelinjau, Wahau, Telen  rivers, 
(Kabu a t e n  Kute i  and t h e  Segay (Gal ay) dialects,  Kelay and Segah 
rivers Kabupaten  Berau). Long G a l a t  he re  in has been noted in + 
Long Tuyo'. 

2. In such a socie ty  where  kinship fo r  ins tance  plays a secondary role, 
there  is not  a' speci f ic  r e f e rence  t e r m  for  t h e  kindred (or r a the r  

ego's cognates  network) of a n  individual o t h e r  t han  'relative', (B) 
p h a r i n ,  (L.G.) sahana', th is  l a t t e r  t e r m  including affines.  Corpora t e  
groups: l ineage,  sib o r  descent  groups a r e  absen t  (if one  excluded 
ar is tocra t ic  ambilineage). 

SO i t  s eems  t h a t  t hese  numerous personal pronouns funct ion  at t h e  
s a m e  t i m e  a s  social  indica tors  t hus  classifying socia l  relationships 
within t h e  domest ic  group, ego's cogna te s  network, and  t h e  
longhouse group, t h e  village, t h e  river basin group. In a way they 
in terconnect  t hese  d i f ferent  social  units. One  c a n  n o t e  t h a t  o f t en  
pronouns a r e  used ins tead of t h e  names  of t h e  individuals o r  ins tead 
of t h e  kinship t e r m s  f o r  address  and  reference ,  e v e n  if one  knows 
whom i t  i s  about. 

However t h e  Long C a  l a t  has a par t icular  combination of personal 
pronouns and kinship terms,  see below no te  13. 

3. As these  languages d o  not  distinguish be tween  possessive adjec t ives  
and possessive pronouns, we  have  only presented  possessive pronouns 
and genitive. ( c f .  C lay re  and Cubi t  1971:48) 

4. Busang Uma' Suling, a d i a l ec t  f rom Long Pahangei  and  Lirung Ubing 
o n  t h e  Mahakam, Naha Aru l ' and  Long Isun on t h e  Meraseh, which 
d i f fers  slightly f rom t h e  Busang Mahakam, lingua f r a n c a  in th is  a r ea .  

5. Barth has confused, its' "one", impersonal with a plural pronoun 
f i r s t  person, "we" (inclusive), c f .  Bar th  1910:85. 

6 .  According t o  Bar th  th is  t e r m  is fo rmed  f rom t h e  con t r ac t ion  
of d a ha', "they" with w, "stranger", "o ther  people"; halo' 

indica tes  also collectively t h e  Malays and o the r  fore igners  t o  t h e  
Dayak world, t h e  Chinese  (Barth 1910:46). 

7. No te  also: Kam E '  Jim-Jim, kam & pah "we all", & "all", pah "all". 
(F. H. Soembroek P.C) One mbst  a lso  mention ano the r  t e r m  fo rmed  
with kam E ', kam E ' t a lo' "we all," whose meaning inclusive o r  
exclusive i s  not very c l ea r ,  s e e  Barth 1910:214. 

According t o  him, t h e  u se  of k a m ~ '  tdo '  i s  q u i t e  r a r e ,  t h e  c o n t r a c t e d  

I fo rms  kamalo', and par t iculary  kamtdo '  being m o r e  f requent .  

8. D aha'  c a n  be  used t o  represent  a social  s t r a t u m  o r  a n  e thn ic  group: 
d a ha' hipuy, " the  aristocrats," d a ha' Penihing " the  Penihing", o r  a 
ter r i tor ia l  ascr ip t ion  f o r  l a rge  e thn ic  group: d a h a '  Apo kayan, i. e., 
t h e  Kenyah (Barth 1910:47). 

9. C lay re  and Cubi t  descr ibe  th is  a s  .a fusion of possessive. This 
phenomenon occurs  a l so  with nouns f o r  t h e  f i r s t  t w o  o r  t h r e e  persons 



of tbe  singular: w: "word", dahok, dahom, dahon -nag; hawa(n). 
"wife," "husband," hawak, hawam, - &wan-ng. ( c l g y r 7 a n d C u b i t  - - 
1974:58, Rousseau 1974:9%95) 

10. But usually, i t am hipun, kam & hipun, i ta '  (-ta') hipun: " to  own," " to  
possess", also dahalol, d a ha1 hipun. Traditionally t h e  m, 
"aristocrat," possess a longhouse and followers. The hipuy aya' ,  t h e  
village chief ,  owns t h e  whole village (H. Soembroek Ms. p. IV). 
Hipuy seems  t o  h e  a g rammat i ca l  exception in Busang, hipuy comes  
f rom hipun, . t h e  n is  dropped bein5 replaced by y. But a s imi lar  
phenomenon appears  in t h e  t e rms  of address  for  "mother" (iney) and 
"father" (amev), ins tead of t h e  teknonyms, m, "mother of", taman,  
"father of"; t h e  r e f e rence  t e r m s  being respectively ins' and -. 
In th is  l a t t e r  c a s e  t h e  n i nd i ca t e  t h e  possession. 

11. A r a t t an  t o t e  - basket  f rom uchar; gat  (Calamus Caesuis 81) a f i ne  
ra t tan .  Long C ala t :  guy l: a tka'. 

12. Today t h e  use of & is fading out,  hi being emploved in both 
situations. 

3 Sah b a I E : " the  strangers",  "other people", sah p a E %'the 
commoners", sah B agaik:  "The Rugis". 

In addition th is  t e r m  e n t e r s  in t h e  formation of many words 
connotating kinship: Sam a spn oaq kov: lit. "My ( t rue)  grand- 
children (including' t h e  children of an  adopted  child)", when showing 
o r  speaking o f  t hem t o  somebody external  t o  t h e  domestic group o r  
ego's cognates  networks;  sam d Q ow koy: "mv brothersfsisters-in 
law"; when agglut ina ted  with a noun in f ront  of a consonant t h e  h i s  
dropped, sahana1-ah "his relatives"; sahul E fi kay, "your siblings". I t  
functions a s  a col lec t ive  indicator of kinship both in descent  and 
alliance. 

Fo r  t h e  ~ a ~ a n  c-f. Blust 1977:59. 

14. Frequently t h e  verb &, " to  own", " to  possess" is used with s a kaa,  
m E ,  m a k a a  k a a  l a n - 1 -1 -. 

15. The symbol a r ep re sen t s  a short  cent ra l  vowel whose range is 
be tween [ a T  and [ e l  . 

16. Cf .  C lay re  and Cubi t  1974:87-88, Blust 1977:40-44. The  Long G a 1at 
c a n  be  classified a s  belonging t o  t h e  Kayan group of languages,  
together  with Modang and Segay, even if lexically and phonologically 
these  languages a r e  r a the r  distant.  Other  cen t r a l  Bornean languages 
a s  Bukat, Punan Tubu, i l lus t ra te  a similar agglutination f o r  ce r t a in  
words with personal pronouns, f i r s t ,  second, somet imes  third person 
singular. (€3. Sel la to  p.c.1. (For t h e  Kenyah, s e e  Elshout, 1930 &: 
21-22.) 
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RECENT RESEARCH IN BORNEO 

T h e  following t h r e e  papers w e r e  presented  in t h e  session on "Recen t  
Research in Borneo" held during t h e  Annual Meetings of t h e  American 
Anthropological Association in Washington, D.C. Four o the r  papers  
presented  in t h e  session were  published in t h e  l a s t  issue of t h e  Bulletin. 

THE INTERFACE OF CUSTOMARY AND NATIONAL LAND LAW IN 
EAST KALIMANTAN, INDONESIA 

Donna Mayo Vargas 
Ya le  Univeristy 

My research  focused on land law in Eas t  Kalimantan.  In addit ion t o  

0 tel l ing you some  of t h e  things I learned about  land law, 1 will begin by 
briefly describing t h e  people I l ived with. 

II Jonggon 

Jonggon, a village in t h e  lower Mahakam region on t h e  J embayan  
t r ibutary ,  was my primary field si te.  Jonggon is located  in t h e  
adminis t ra t ive  subdistrict  Loa Kulu, and  in t h e  geographical  c e n t e r  of t h e  
two  million a c r e  t imber  concession of P.T. In ternat ional  Timber  Company 
of Indonesia (ITCI). The majority of people in Jonggon a r e  refer red  t o  a s  
Basap Dayaks by neighboring villagers. However,  t hey  r e f e r  t o  themselves  
a s  Kedang Dayaks. 



Jonggon was se t t led  around the  turn of t he  century by migrants from 
a village in the subdistrict  Kota Bangun called Kedang Ipil. The 
inhabitants in Kedang lpil a l so  r e fe r  t o  themselves a s  Kedang Dayaks. 
One  anthropologist has  labelled this group "old Kutai." However, unlike 
Kutai,  t h e  Kedang a r e  by and large  animists. 

According t o  local Jonggon history, t he  Basap were living in t h e  a r e a  
when the  Kedang' migra ted there.  The Basap and Kedang intermarried,  
and today all villagers r e f e r  t o  themselves a s  Kedang. Basap is considered 
a derogatory name, implying tha t  someone is  primitive, st i l l  wears a 
loincloth, gathers  thei r  wa te r  in bamboo tubes, etc. 

P. T. International Timber Company of Indonesia (ITCI) 

Jonggon is in t h e  c e n t e r  of t he  ITCI t imber  concession. Until  
December, 1981, ITCI was a joint venture  company of Weyerhaeuser 
Timber Company of t h e  United S ta t e s  and a n  Indonesian partner. This 
Indonesian par tner  was a holding company of seventy-five Indonesian a r m y  
generals. As George Weyerhaeuser put  i t ,  t h e  Indonesian government i s  
using t imber companies  a s  a pension fund fo r  i t s  army. ITCI is now a 
wholly Indonesian owned company. 

ITCI has  built  many miles of logging roads. One such road is  about  
2% kilometers f rom Jonggon a t  i t s  neares t  point. When lTCI built  t h e  road 
the re  were  t w o  rounds of compensation fo r  t r e e  crops owned by t h e  
villagers. The f i r s t  round was f o r  a sa te l l i te  village directly in t h e  path of 
t h e  road. Timber company surveyors c a m e  in, checked the  crops with a 
village elder, and promptly paid compensation. Compensation r a t e s  were  
determined and published a t  t h e  provincial level. 

In Jonggon itself ,  t h e r e  was a problem with ITCI compensation. The 
villagers did not have a t imber  company representative with them when 
they ffchecked" thei r  trees.  Instead, they asked ITCI f o r  compensation 
based on their  own figures. ITCI was not willing t o  pay the  en t i r e  amount. 
(At  t h a t  point, much of  t h e  evidence had already been bulldozed.) The 
villagers admi t t ed  they had made a mistake, and they agreed t o  
compromise with ITCI. The to t a l  amount  of compensation for  crops 
amounted t o  Rupiah (Rp) 529,550 (over $850!, a windfall in t h e  economy of 
t h e  village. 

Closer t o  the  base camp of ITCI, compensation has presented more  
of a problem for ITCI. There  a r e  two groups of overlapping claims. The 
villagers, who a r e  Kutai Muslims ra ther  than Dayaks, a r e  asking for  
compensation fo r  land, fo r  crops,  and for losses they incurred a s  a result  
of not being able  t o  use their  land. They a r e  asking for  thousands of 
dollars. The c a s e  has las ted  fo r  years. 

Aside f rom compensation, t he  introduction of the t imber  companies 
has had other  important  results. For exmaple,  villagers a r e  forbidden 
from opening primary fores t  by national land use regulations. Timber 

company personnel t ry  t o  s e e  t o  i t  t h a t  this par t icular  a spec t  of national 
law is enforced. 

Also, t imber  roads a r e  rapidly being se t t l ed  by shift ing cul t ivators  
f rom other  par ts  of Indonesia. For  example,  t e n  years  ago, t he re  were  
two households in t h e  sa t e l l i t e  vil lage on t h e  logging road. Now t h e r e  a r e  
twenty ,  and all of t h e  newcomers  a r e  f rom outs ide  t h e  area .  

Rapid intrusion of spontaneous migrants  along t h e  t imber  roads is  
happening throughout t h e  concession. This has  lead t o  higher population 
density, more  land pressure,  and m o r e  compet i t ion f o r  t h e  dwindling 
r a t t a n  and iron wood supplies. 

Transmigration 

A 3,000 family t ransmigrat ion s i t e  has  been planned fo r  t h e  Jonggon 
area .  The goal i s  t o  eventually have  a 12,000 family  site.  When I l e f t ,  
land clearing f o r  t h e  s i t e  had begun. 

Transmigration author i t ies  in Samarinda said t h a t  c r o p  compensation 
would not  b e  paid t o  t h e  Dayaks. Ra the r ,  t h e  vil lagers would have  t h e  
option of enter ing t h e  t ransmigrat ion site.  

React ions  within t h e  vil lage t o  t h e  s i t e  w e r e  mixed. Some people 
were  glad t h a t  t h e  t ransmigrants  were  coming. Others ,  including t h e  
village head, were  af ra id  they would no longer have  enough land fo r  
making thei r  fields. 

The  Weyerhaeuser manager  was not  pleased abou t  t h e  
transmigration site.  H e  was  worried about t h e f t  of machinery and  logs, 
and h e  also f e l t  t h a t  a n  a r e a  potentially valuable in kapur  logs was  being 
c learcut .  ITCI was informed about  t h e  plans for  t h e  s i t e  a f t e r  t ne  
decision t o  p lace  t h e  s i t e  had been made. The c u r r e n t  d i r ec to r s  of t he  
company think t h e  s i t e  will b e  a good source  of labor if ITCI decides  t o  
begin a plantation. 

National Land Law 

National land law is based on t h e  Basic Agrar ian  Law of 1960. 
Art ic le  5 of t h e  BAL s t a t e s  t h a t  " the  agrar ian  law which applies t o  the  
ea r th ,  water ,  and air  space  is t h e  adat law as  f a r  a s  i t  is  not  in conf l ic t  
with t h e  provisions of t h e  Basic Agrarian Law." ! However,  t h e  cus tomary 
law re fe r r ed  t o  in Art ic le  5 does not include the  Dayak cus tomary  law. In 
-- ~ 

Jonggon, t he re  a r e  def in i te  owners of t he  surrounding secondary forest .  
However, if land has been put under shift ing cul t ivat ion a s  in Jonggon, 
national land rights of ownership a c c r u e  t o  t h e  shift ing cultivator.  
According t o  t h e  national government ,  all  land used for  shifting 
cultivation is government  land. 

Shifting cul t ivators  do have t h e  right of exploi ta t ion f o r  t h r e e  years 
a f t e r  opening a field. However,  t h e  pract ica l  e f f e c t s  of th is  regulation 



a r e  negligible. The regulation assumes tha t  f a r m e r s  ask permission f rom 
the  subdistrict  head be fo re  opening a field on so-called government land. 
Technically, t h e  subdistrict  head would deny permission t o  someone t o  
farm a plot t h a t  someone e lse  had f a rmed  within t h e  l a s t  t h r ee  years. 

There  a r e  t w o  ways t h e  Dayaks could obta in  nationally recognized 
land ownership rights, based on specified cus tomary legal rights, o r  by 
government decree .  To  become t h e  owner based on cus tomary legal r ights 
in East Kalimantan,  one  must have  used t h e  land continuously since before  
September  24, 1960. To become t h e  owner based on government decree ,  
one, in essence,  buys the  land f rom t h e  government. 

These  land t i t l ing procedures and regulations apply only t o  t h e  
Dayaks. Javanese  t ransmigrants  a r e  all, eventually,  t o  be  given off ic ia l  
t i t l e  t o  two hectares  a t  R p  100 per hectare.  Cos t  fo r  t h e  land t i t l ing 
procedure alone would be  approximately Rp 30,000 fo r  Dayaks. 

At  present,  no Dayak villages in East Kalimantan have received land 
titles. It is doubtful t h a t  any Dayak land, e i t he r  fo r  houses o r  fields, h a s  
been occupied continuously s ince  1960. Therefore ,  t h e  Dayaks would n o t  
be  able t o  claim ownership r ights  based on cus tomary law. Depar tment  of 
Agraria officials did not know how much the  Dayaks would have t o  pay f o r  
agricultural  land received by government  decree.  In any event ,  t he  c o s t  
of t h e  land plus t h e  t i t l ing c o s t  would be paid by t h e  individual. 

This is  s o  even though t h e r e  is  now a national program t o  give land 
t i t les  t o  poor people--PRONA (Proyek Operasi  Nasional Agraria). Shifting 
cul t iva tors  a r e  no t  eligible f o r  th is  program. 

AVOIDANCE AND AMBIGUITY IN INTER-ETHNIC RELATIONS: 
POPULATION RESETTLEMENT IN EAST KALIMANTAN 

Mary B. Fulcher 
Nor thwestern  University 

Within t h e  field of Borneo studies,  t h e  topic of population movement  
and rese t t lement  is  not  uncommon. In f ac t ,  t h e  cu r r en t  and anc i en t  
migrations of indigenous groups such a s  t h e  Kenyah, Kayan, and Punan, 
a r e  a major focus  of anthropological  and historical  research.  Government  
sponsored inter-island r e s e t t l e m e n t  in t h e  form of t h e  Indonesian 
transmigration program, which began in Kalimantan in t h e  19501s, has  
introduced ye t  another  level of complexity t o  a n  already compl ica ted  
field. In this brief presenta t ion ,  based on research  in East Kalimantan in 
1980-81, mater ia l  on re la t ions  between indigenous Tunjung and Benuaq 
Dayak and t h e  r e se t t l ed  Javanese  will be  reviewed. 

From t h e  Dutch coloniza t ion  schemes  t o  t h e  p re sen t  day 
transmigration projects,  population r e s e t t l e m e n t  has  been a multi-purpose 
program, with many of t hese  purposes vague  o r  o therwise  ill-defined. 
Evaluations of t ransmigra t ion  h a v e  focused o n  a wide va r i e ty  of topics,  
ranging f rom t h e  se lec t ion  of t r ansmig ran t s  t o  s i t e  prepara t ion  c o s t s  and 
even t o  t h e  national de fense  aspects .  However ,  one  a rea ,  t h a t  of t h e  
re la t ions  between t ransmigrant  and  indigenous communi t ies ,  has  received 
l i t t le  comprehensive a t t en t ion .  R e f e r e n c e s  t o  inter-group re la t ions  a r e  
sparse  and lacking in detail ;  y e t  o n e  of t h e  m o r e  commonly  found 
cr i t ic isms of t h e  r e s e t t l e m e n t  program is t h a t  i t  mere ly  produces  enclaves  
of J avanese  in t h e  O u t e r  Islands. This  i s  o f t e n  expressed in t e r m s  of a n  
assimilation problem; specifically,  t h a t  t h e r e  i s  l imi ted  c o n t a c t  be tween  
t h e  groups o r  t h a t  such c o n t a c t  is indi f ferent  o r  even  antagonistic.  
Research in Eas t  Kal imantan con f i rms  t h a t  J avanese  t r ansmig ran t s  do  
indeed remain  in enc l ave  communi t ies ,  t h a t  re la t ions  be tween  groups a r e  
most  o f t en  ind i f f e r en t  but  a r e ,  on  occasion,  hosti le.  The  position t aken  
h e r e  i s  t ha t ,  r a the r  t han  serving t h e  s t a t e d  purposes of promot ing national 
unity and  in tegra t ion ,  t ransmigra t ion  p re sen t s  a s i tua t ion  whereby e thn ic  
s t a t u s  is  maintained. I t  is  sugges ted  h e r e  t h a t  t h e  format ion of enclaves  
has  considerable  uti l i ty;  i t  is  a s t r a t e g y  t o  r educe  compe t i t i on  and  t o  
s t r u c t u r e  t h e  in terac t ions  of groups (cf.  Barth,  1969). 

T h e  number of Javanese  t r ansmig ran t s  s e n t  t o  Eas t  Kal imantan 
s ince  1957 is approximate ly  12,000 families.  Given th is  l imi ted  number ,  i t  
would seem t h a t  t h e  problems a s soc i a t ed  wi th  r e s e t t l e m e n t  and t h e  
format ion of enclaves  a r e  of re la t ive ly  minor  significance.  However,  t h e  
Government 's  c o m m i t m e n t  t o  r e s e t t l e m e n t  of J avanese  is f i rm  and 
increasing in scale.  In addition, s ince  t h e  ea r ly  1970s a program fo r  t h e  
r e se t t l emen t  of indigenous Dayak communi t i e s  has  also moved some  
10,000 famil ies  within East  Kalimantan.  The  decisions of t h e  Governmen t  
t o  p l ace  Javanese  agr icul tura l  communi t i e s  in t h e  in ter ior  of Kal imantan 
and  t o  r e s e t t l e  indigenous communi t i e s  highlight a number of assumpt ions  
which have  been m a d e  concerning t h e  n a t u r e  of shift ing cul t iva t ion  and 
t h e  conditions of Kal imantan and t h e  o t h e r  ,Outer  Islands (i.e. Sulawesi, 
Sumat ra ,  and lr ian Jaya).  These  assumptions,  which a r e  f requent ly  
invoked in t h e  t ransmigra t ion  l i t e r a t u r e  . a r e :  1. t h a t  t h e  indigenous 
populations a r e  backwards  and t h e r e f o r e  in need of development  
ass is tance;  particularly t h a t  shift ing cu l t i va t ion  i s  des t ruc t ive  and  mus t  be  
controlled; 2. t h a t  t h e  Ou te r  Island t e r r i t o ry  i s  under-populated and i s  
most ly  empty ,  unused o r  under-used land; a n d  finally; 3 .  t h a t  t h e  Ou te r  
Islands a r e  rich, f e r t i l e ,  and a r e  cu r r en t ly  in a s t a t e  of underdevelopment.  
F rom these  assumptions alone i t  should be  appa ren t  t h a t  r e s e t t l e m e n t  will 
c a r r y  with i t  numerous problems, no t  t h e  l ea s t  of which is  in t h e  a r e a  of 
land use. A f ina l  background no te  is t h a t  t h e  grant ing  of full  t i t l e  t o  land 
i s  t h e  major  incent ive  fo r  J avanese  t o  join t h e  t ransmigra t ion  program. 

T h e  r e sea rch  locale,  in t h e  middle Mahakam Rive r  a r ea ,  i s  populated 
by Tunjung a n d  Benuaq Dayak, indigenous Kuta i ,  immigran t  J avanese  and 
Buginese, and  t h e  more  r e c e n t  t ransmigrants .  T h e  Kuta i  and Buginese, 
living along t h e  river,  a r e  primarily t r a d e r s  and middlemen who domina te  



t he  transportation links both on land and by river. Further inland a r e  the  
Dayak groups and the  transmigrants in separa te  but neighboring 
sett lements.  Tunjung in this a r e a  repor t  t h a t  t he  tradit ional longhouse 
l i fe  was in decline since t h e  194Os, mainly due t o  ac t iv i t ies  of the  Dutch. 
Another reason for the  decline of longhouses and the  subsequent move of 
the  Tunjung into o ther  a r e a s  o r  into single-family dwellings locally, is  the  
lack of large t imber for  t h e  construction and repair of the  longhouse. 
Today, the  Tunjung and Benuaq a r e  encouraged by government agencies 
(by offers of money and o the r  incentives) t o  build single-family homes in 
designated village sites. 

Areas of contras t  between t h e  Dayak and t h e  transmigrants,  
excluding the  obvious f ac to r s  of religion and language, a r e  those of 
agricultural  practices,  resource use, and residence patterns.  
Transmigrants a r e  sedentary  and hence require large  amounts of land in 
the  d i rec t  vicinity of thei r  permanent  homes. The Tunjung and Benuaq 
maintain field homes in addition t o  village homes, (neither of which a r e  a s  
permanent a s  t h e  homes of t h e  transmigrants) and divide their  t ime  
between these  residences; i t  i s  not  uncommon t o  find Dayak fields a t  
g rea t  distances from t h e  village sites. The agricultural  techniques of t h e  
Javanese a r e  modified f rom t h e  dry-field techniques known on  Java,  with 
l i t t le  in teres t  or  a t t en t ion  paid t o  Dayak techniques. Tunjung and Benuaq, 
who have observed t h e  Javanese ,  c i t e  t h e  similar c rop  yields obtained a s  
reason why they do  not  follow Javanese  agricultural  practices,  although 
some Dayak a r e  now hoeing thei r  f ields a s  the  Javanese  do. The 
transmigrants, who 'say they were  sen t  t o  provide models fo r  t he  
improvement of t h e  Dayak'standard of living, in turn claim tha t  t he  Dayak 
a r e  masih bodoh ("still stupidrt). 

Daily l i fe  in a transmigration village involves agricultural work, 
a t tendance a t  life-cycle ri tuals or  o ther  ac t iv i t ies  which do not require 
meeting with anyone outside t h e  village. I t  is of ten  the  case  tha t  
transmigrants, in their  e ighteen years in Kalimantan, have not gone 
far ther  than t h e  local market ;  hence the re  is l i t t l e  opportunity t o  
associate with nonztransmigrants. Cultural  ac t iv i t ies  a r e  s t r ic t ly  
Javanese-with wayang kulit  and home-made gamelan t h e  favorites.  The 
village head, t h e  Javanese  a, holds an  important role in the  
community: i t  is this individual who handles all important  ma t t e r s  which 
arise,  such a s  meeting with the  district  officer o r  handling initial 
conversations with visitors. Any problems which ar ise  a re  handled and 
mediated by the  lurah. Dayak villages, on t h e  other  hand, a r e  smaller in 
s ize  and often a r e  not inhabited year round by the  s a m e  family members. 
It is not unusual t o  pass through a Dayak village and find many of the  
homes locked and empty. Dayak men a r e  frequently absent, as, for  
example, when they a r e  collecting rubber ro tan or  cut t ing timber. Dayak 
pat terns  of fores t  product use a r e  not found among t h e  Javanese,  who 
express f ea r  and distrust  of  fo res t  areas,  preferring instead the  clean-cut 
areas  near the  transmigration sites. However, transmigrants in need of 
cash will for  shor t  periods c u t  t imber,  although they must f i rs t  obtain 
permission f rom local Dayak. 

BY frequency, t h e  most cornmon in teract ion is t h a t  which occurs  in 
the  schools and in t h e  marketplaces.  These s i tuat ions  a r e  themselves  
limited; schools enroll younger children and adolescents ,  while marke t s  
a r e  held only for  a f e w  morning hours t w i c e  weekly. Dayak and  
transmigrants who pass each  o the r  on t h e  roads o r  who work in adjacent  
f ie lds  will rarely speak t o  one another .  Only fou r  c a s e s  of i n t e rmar r i age  
f o r  t h e  t en  upriver transmigration s i t e s  a r e  recorded, with t h r e e  of t hese  
ending in divorce. A pa t t e rn  was established of mutua l  avoidance shortly 
a f t e r  t h e  arrival of t h e  t ransmigrants  in 1965. A t  l e a s t  two  incidents 
between Tunjung and Javanese  required police and  mil i tary  a t tent ion;  t h e  
resulting reprimands were  s t e rn  and swift. In one  of these  incidents,  a 
dispute over t h e  the f t  of gold f rom a Tunjung h o m e  esca la t ed  in to  a 
confrontation with a rmed  Tunjung threatening a t ransmigrant  village. A 
t r l~ck load  of police res tored order  and t h e  t ransmigrants  were  o rde red  t o  
remain in their  homes fo r  t h e  next  twenty-four hours. A second incident  
at about  t h e  same  t i m e  involved t h e  cut t ing down of a Tunjung bamboo 
grove in violation of local e. Again, t h r e a t s  were  made,  and t h e  
m a t t e r  was resolved by t h e  d i s t r i c t  a r m y  captain.  Under th is  ag reemen t ,  
t h e  transmigrants were  t o  pay compensat ion in accordance  with Tunjung 
adat.  The t ransmigrants  r e fe r  t o  th i s  a s  t h e  "buying ghoststt a f fa i r .  A 
continuous record of minor incidents  between t h e  groups was co l l ec t ed  in 
t h e  course  of fieldwork; t hese  include the  the f t  of food crops  or  household 
possessions, accidenta l  des t ruct ion of land o r  proper ty  such a s  t h a t  
occurring when a burn-off f i r e  spreads f rom o n e  field t o  another ,  
destruction of crops  by Tunjung pigs, and the  subsequent  des t ruct ion of 
pigs by angry Moslem t ransmigrants ,  t o  name t h e  m o r e  common incidents. 
Currently both t ransmigrants  and Dayak a r e  r e luc tan t  t o  go t o  the  police 
with their  complaints a s  this obl igates  the  police t o  repor t  t o  the  c a m a t  
(district  officer) and f rom t h e r e  on up the  adminis t ra t ive  hierarchy. 
Additionally, t h e  f i r s t  react ion of the  police t o  these  complaints  is  t o  
l ec tu re  the  involved par t ies  on good cit izenship and then t o  send them 
back t o  their  villages. Therefore ,  complainants t ry  t o  handle all m a t t e r s  
on a family-to-family basis if such communicat ion is possible. If 
discussion a t  this level is  ruled ou t  or  if i t  f a i l s  t o  resolve t h e  m a t t e r  ( a  
usual solution is t he  payment  of compensation in money or  goods), t h e  
kepala kampung will be  consulted.  But i t  must b e  noted t h e r e  is  of ten  a 
long t i m e  lag involved; for  example ,  a single a c t  of c rop  t h e f t  is not 
enough t o  begin a dispute. Repea ted  t h e f t  may bring r epea ted  warnings; 
i t  may sti l l  be months or  even years  be fo re  t h e  kepala  kampung is 
consulted. These proceedings a r e  open t o  the  general  public and  gene ra t e  
considerable exc i t emen t  and en te r t a inmen t .  If discussion at this level 
again fa i l s  t o  yield an  ag reemen t ,  t h e  option remains  t o  go  t o  t h e  police o r  
t o  t h e  camat ,  but,  a s  previously mentioned, th is  opt ion is  seldom used. 
Instead, t he  m a t t e r  i s  l e f t  unresolved, o r  a g r e e m e n t s  may b e  
unenforceable. Pa r t i e s  involved in t h e  complaint  avoid o n e  ano the r  in 
these  cases: in one  case which occurred in ea r ly  1980, t h e  young 
t ransmigrant  involved in a complaint  brought by a Tunjung family  moved 
t o  Samarinda a f t e r  t h e  t ransrnigrant  village head,  a f t e r  a n  evening's 
discussion, refused t o  a c c e p t  t h e  complaint  f o r  discussion. 



Land re la ted  issues a r e  more  complex than the  other  inter-ethnic 
ma t t e r s  which can be  resolved through t h e  payment of compensation, 
warnings, or simple avoidance behavior o r  lack of acknowledgement of 
wrongdoing. Land is perhaps the  major a r e a  of potential compet i t ion a s  
both Dayak and transmigrants require fallow and act ive  fields. For t h e  
t i m e  being, t h e  Tunjung and Benuaq a r e  willing t o  t ravel  long dis tances  t o  
thei r  fields and the  t ransmigrants  use thei r  fields for  longer periods of 
t ime  than do the  Dayak groups so  they shift  f ields less of ten .  As t h e  
Javanese  spread, due largely t o  population growth, t he  need t o  c la im more  
land nearby transmigration s i t e s  i s  increasing. The advantage is c lear ly  
with the  Javanese,  who can  c i t e  national law and transmigration policies 
in support of their claims. Under national law, for example,  a field no t  
cult ivated for  t h ree  successive years  rever ts  t o  s t a t e  ownership. 
Transmigrants may borrow o r  buy land or  may claim use rights on t h e  
grounds that  t he  Tunjung who claims a ce r t a in  plot does not hold t i t l e  t o  
tha t  land. In a few cases ,  transmigration preparation t e a m s  l e f t  enclave 
land t o  local Dayak within t h e  boundaries of transmigration sites;  o the r  
Dayak have refused t o  move from transmigrant-claimed land, while some  
Dayak have moved in to  transmigration s i tes  which a r e  st i l l  forested. 
Forcible eviction is virtually unknown; transmigrants questioned on th i s  
issue responded by telling of an  official  who had demanded a Dayak family 
leave one of the  sites. The family moved but threatened to  t a k e  revenge. 
Subsequently, two  of t h e  transmigration official's children died: t hese  
deaths were  a t t r ibuted t o  Dayak "revenge". 

Javanese  have 'a  tendency t o  dominate  land issues through appeal t o  
national regulations and law. Their advantage may be  linked t o  thei r  
ability t o  appeal d i rec t ly  t o  the  national or  provincial level agencies  
without recourse t o  t h e  chain of local administration and t h e  f a c t  t h a t  
t he re  is  l i t t l e  local opposition f rom t h e  Dayak, whose lack of cohesion is  
ref lec ted in t h e  lack of author i ty  of t h e  kepala kampung and in thei r  
dispersed se t t l emen t  pat tern .  Fea tu res  of local administration also 
prevent local opposition f rom developing; fo r  example, t h e  d i s t r i c t  
of f icers  a r e  t ransferred every  t h r e e  years. In one research dis t r ic t ,  t h e  
camat  had always been a Moslem and t h e  staff  primarily drawn f rom 
Kutai residents. In t h e  second district ,  while the  camat ,  until February  
1981 had always been a Moslem, t h e  s t a f f  was largely Dayak. Dayak 
considered this l a t t e r  o f f i ce  t o  be  more  responsive t o  Dayak issues. Tha t  
t h e  transmigrants do have  significant leverage in disputed issues is  
a t t e s t ed  by t h e  f a c t  t h a t  they have on several occasions demanded 
Javanese t eache r s  f o r  t h e  local schools, by t h e  f a c t  t h a t  they a r e  
occupying land outside t h e  original allocations with l i t t le  reaction, and a r e  
in some cases  encroaching upon Dayak villages. Given this si tuation, i t  is  
noticeable t h a t  t h e  t ransmigrants  do not  always press their  advantage; in 
f a c t ,  there  i s  considerable re luctance  t o  do so. It would be simple enough 
t o  explain this by referring t o  pan-Indonesian character is t ics  such a s  t h e  
desire for  harmony and d i s t a s t e  fo r  d i r ec t  confrontation, but  this is, a t  
best ,  a sketchy argument.  One  would think the  loss of resources such a s  
land would be  incentive for  t h e  local Dayak t o  risk some confrontation. 
Research suggested, however,  t h a t  t h e  Dayak have a n  indirect but  

powerful means of responding t o  t h e  transmigrants;  a source  of "power" 
which kept  t h e  t r a n s m i g r y t s  f rom extending thei r  advantages.  This 
f a c t o r  of black magic (ilmu ) i s  one  significant reason why t ransmigrants  
do not press complaints or potent ia l  conf l ic ts  t oo  far .  

Fea r  of black magic  i s  a cr i t ica l  f a c t o r  in Dayak-transmigrant 
relations,  although i t  is ent i re ly  one-sided. Transmigrants o f t en  hes i t a t e  
t o  bring up complaints with Dayak f o r  f e a r  of re ta l ia t ion through t h e  use 
of black magic. Every t ransmigrant  c a n  r e c i t e  a number of cases  of 
death ,  illness, or  misfortune which they a t t r i b u t e  t o  Dayak black magic- 
black magic resulting from revenge or  anger on the  par t  of t h e  Dayak. 
Dayak, fo r  thei r  par t ,  seldom acknowledge and rare ly  deny such 
accusations.  Accusations of black magic  a r e  not  exchanged between t h e  
groups, and no act ion is taken agains t  t he  accused Dayak. Dayak lack of 
denial  may be seen a s  t a c i t  a c c e p t a n c e  of t h e  situation. Tha t  t h e  Dayak 
may also, on occasion, t a k e  c r e d i t  f o r  death; o r  illnesses, o r  m a k e  pointed 
th rea t s ,  indicates they a r e  not above manipulating t h e  Javanese  fears ;  and 
t h e  Dayak will also accep t  payment  f o r  curing ceremonies  which Javanese  
request  t o  counteract  suspected black magic. 

There  is considerable ambiguity regarding t h e  position of Dayak and 
t ransmigrants  vis-a-vis one another.  Trouble between t ransmigrants  and 
Dayaks immediately ca l ls  in to  play supra-local agencies f o r  what is 
essentially a local-level problem. The c a m a t  does not have full 
jurisdiction over transmigration s i t e s  which have only been t r ans fe r red  t o  
provincial author i ty  s ince  July of 1981. A t  ano the r  level,  national law, 
while generally recognizing t h e  exis tence  of local ada t  law,  provides no 
procedural function or  author i ty  fo r  local ada t .  Fur ther ,  a t  ye t  another  
level,  t h e  Javanese  who were  s e n t  as models fo r  development,  a r e  ac tual ly  
less well off economically than a r e  t h e  indigenous Dayak and Kutai;  y e t  
t hese  same  Javanese  ca r ry  t h e  identification a s  representa t ives  of t he  
cen t r a l  government and a s  members  of Indonesia's larges t  e thn ic  group. 

The uncertainty prompted by t h e  overlapping jurisdiction, 
unenforceable intergroup ag reemen t s ,  mutual f ea r s  and distrust  and o the r  
conditions does not  necessarily produce a n  unmanageable si tuation. - I t  
does  allow f o r  considerable flexibil i ty and a situation-by-situation 
handling of problems. Avoidance, whether  between indigenous and 
rese t t led  communities o r  between levels of government  adminis t ra t ion is  
a n  e f f ec t ive  s t r a t egy  f o r  managing s i tuat ions  deemed  e i the r  sensit ive o r  
senseless. I t  is apparent  t h a t  indigenous and rese t t led  villages a r e  t r e a t e d  
differently;  hut until t h e  l eg i t ima te  needs of Dayak shift ing cul t ivators  
a r e  acknowledged by governmental  agencies,  avoidance between t h e  
communities is  t h e  sa fe s t  means  of preventing conf l ic t  or  aggravat ion of 
potential  difficult ies or more  open conflict .  

BIBLIOGRAPHY: Barth, Fredrik,  ed. 1969. Ethnic Groups and 
Boundaries. Boston: Li t t le ,  Brown. 
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The more  accessible canes  a r e  rapidly becoming exhausted, not  
only from the  des t ruct ion of the  fores ts  t o  make way fo r  
agriculture,  but because of t h e  fa i lure  of regeneration t o  keep 
pace  with collection. .. t h e  buyers, who a r e  a lmost  invariably 
small Chinese shopkeepers, cannot  afford t o  b e  too particular,  
for they do not c a r e  t o  risk losing the  advances  in goods or  
cash that  they have had t o  make t o  the  collectors.  2 

Although wri t ten  50 yea r s  ago, t he  above passage expresses the  
current  f ea r s  of Indonesian fores ters ,  exporters and government officials 
concerning an  important  f o r e s t  product: ra t tan .  The importance  of 
Indonesian ra t tan  on t h e  world market  began in the  mid-nineteenth 
century or  e a r ~ i e r . ~  Proportional es t imates  of th world's supply o r a t t an  4 produced in Indonesia vary f rom 76 percentg t o  90 percent  . Its  
commercial  value is also significant;  ra t tan  generates  mor% foreign 
exchange f o r  Indonesia than any o the r  fores t  product except  logs. 

The world demand f o r  r a t t an ,  t h e  spiny climbing palms of the  
Lepidocaryeae sub-family of t h e  family Palmae, a lso  known as  c a n e  or  
wicker, is increasing rapidly. Indonesian exports have  p r e a s e d  at l eas t  
200 percent in the  .ten-year period from 1968 - 1977 , y h i l e  domestic 
craf tsmen have been complaining of raw ra t tan  shortages. According t o  
Chaiyapechara, 49 percent  of t h e  r a t t an  exported f rom Indonesia grows in 
Kalimantan (Indonesian Borneo). The largest  r a t t an  production a rea  of 
both wild and cultivated var ie t ies  is ir$the province of East Kalimantan, 
with approximately 4,375,000 hectares.  

Of t h e  I I gene ra  consisting of approximately 550 species sca t t e red  
throughout Southeast  Asia, t h e  island of Borneo contains about 150 
species; approximately 70 a r e  found in East K a l i w t a n  Province. Nearly 
60 percent  of these belong t o  t h e  genera  Calamus. 

Recently,  t h e  riverine and land networks through which r a t t an  is 
traded have ballooned. As 3 result ,  collectors complain tha t  they must 
cover increasingly g r e a t e r  d is tances  in the fores t  t o  reach areas  where  
r a t t an  i s  sufficiently m a t u r e  t o  harvest .  Despite t h e  general awareness 
t h a t  immature  canes  bring lower  prices, many col lec tors  c u t  t he  young 
shoots growing in t h e  f o r e s t  locales closest t o  thei r  riverside villages. 
Urban ra t tan  buyers and expor ters  confirm that  immature  canes  comprise 
an increasing percentage of the  overall supply. 

The centra l  government  of Indonesia plans t o  regulate the  t r ade  and 
collection boom by "shortening" t h e  t r ade  networks and eliminating many 

of t h e  t r ade  links currently control led  by "middlemen". Their  alleged 
object ives  in implementing th is  plan a r e  t o  increase  t h e  n e t  prof i t s  of 
r a t t a n  col lec tors  and t o  "protect" t h e  supplies of r a t t an  by res t r ic t ing 
access.  The plan, however well-intentioned, has  not allowed suff ic ient  
consideration of local variations in environmental,  socioeconomic and 
cul tura l  circumstances or  of t he  d i f ferences  in t h e  functions and services  
provided by the  various middlemen who will be  eliminated f rom t h e  
system. I t  has nei ther  addressed t h e  performance of these  funct ions  under 
t h e  new system, nor i s  i t  responsive t o  t h e  cause  and e f f e c t  a spec t s  of t h e  
problem: the need t o  redefine proper ty  r ights  t o  a n  open access  resource. 

There  a r e  thus  two  purposes t o  th i s  paper. The f i r s t  i s  t o  identify 
t h e  events  tha t  have led t o  t h e  "population explosion" of t r a d e r s  along t h e  
rivers and in the  villages of East  Kalimantan and t o  the  demise  in t h e  
quality of t he  ra t tan .  Subsequently I a rgue t h a t  t he  es tabl ishment  of 
upriver ra t tan  plantations and processing c e n t e r s  combined with locally- 
specific systems f o r  t h e  definition of property rights would deal  more  
ef fect ively  with a potential  "tragedy of t h e  commons" than  t h e  proposed 
plan f o r  government regulation. 

This paper has explored the  basic question of whether pr ivate  or  
public control of r a t t an  collection and t r a d e  is appropr ia te  fo r  East 
Kalimantan. In t h e  past ,  social controls  were  imposed on t h e  supply, while 
demand fo r  r a t t an  apparently did not  exceed  t h e  supply. The  s i tuat ion has  
become  increasingly precarious s ince  t h e  ear ly  1950s a s  

I. t h e  tradit ional controls  were  relaxed; 
2. t he  trading channels were  expanded; 
3. t he  demand f o r  r a t t an  increased; and 
4. t he  competit ion for  t he  l imi ted supply increased. 

In an  a t t e m p t  t o  deal with th is  problem, t h e  centra l  government  of 
Indonesia, in particular t h e  Fores t ry  Depar tmen t ,  has designed a plan t o  
regula te  t h e  collection, purchase and sa l e  of r a t t a n  through government- 
controlled "cooperatives". This proposal i s  likely t o  encounter  difficulty 
because  

1. t he  proposed scope of vil lage or  sub-district cooperat ives  is  
too broad fo r  optimal social  ef'fectiveness; 

2. t h e  bureaucratic channels  may b e  too  slow t o  respond 
effect ively  t o  e r r a t i c  environmental  and market  changes; 

3. t h e  cooperatives will b e  cos t ly  to establish a n d  t h e s e  cos t s  
may be  borne indirectly o r  d i rec t ly  by t h e  collectors;  

4. such a system will no t  channel  c red i t  as eff ic ient ly  f rom 
downriver t o  upriver, even  though in t e re s t  r a t e s  o n  loans may 
appear lower; and 

5.  t h e  idea was nei ther  suggested nor supported by t h e  people 
themselves. 



If no action is taken, a "tragedy of the  commons" may play itself ou t  
and both present and fu tu re  generations will suffer. At this point, a 
return t o  the  old system also seems impossible. Too much t ime  has 
passed, too many newcomers l ive in the  area,  tradit ional religious beliefs 
have lost  their  s t rength  and t h e  new government might f ee l  i t s  
sovereignty had been infringed. A combination of two  complementary  
courses of action might be  implemented in order t o  achieve the  optimal 
solution. 

The f i rs t  s t e p  would enta i l  allocation of rights t o  wild r a t t an  t o  
small  groups--whether trader-collector collaborations, kin groups, field- 
neighbors or o ther  mutually responsible groups--and limiting both the  
number allowed in each group and the  amount of ef for t  expended by 
members. Such act ion should increase  t h e  incomes of group members,  
protect  t h e  resource f rom extinction and result  in a socially beneficial 
redistribution of revenues f rom ra t tan .  Not only is this plan conducive t o  
retaining the  part-t ime nature  of r a t t an  collection activit ies,  but also t o  
t h e  continued operation of t h e  cu r ren t  t r ade  system under less pressure. 

Pressure on t h e  t r ade  network also can b e  reduced through provision 
of o ther  cash-earning opportunities,  particular preference being accorded 
those which will increase  t h e  quant i ty  and improve t h e  quality of rattan.  
Enterprises such a s  r a t t a n  plantations and first-stage processing cen te r s  
will absorb more  labor and ra ise  t h e  opportunity wages of collectors. 
Processing ra t tan  before  shipment downriver prevents water  or  fungal 
damage, thus raising t h e  price and funneling a greater  percentage of 
prof i t s  t o  participants in t h e  ear ly  s tages  of t h e  t r a d e  networks r a the r  
than assuring high re turns  f o r  only those t raders  operating at t h e  urban 
end. 

Similarly, classifying r a t t a n  upriver according t o  internationally 
accep ted  grading s tandards  would increase  t h e  value-added t o  t h e  initial 
stages. Temporary o r  par t - t ime job opportunities such as these conform 
with the  temporary na tu re  of t h e  work preferred by local f a rmers  who 
must also cul t ivate  thei r  fields; seasonal fluctuations in both the  labor 
supply and the  demand fo r  t h e  r a t t a n  require flexibility. Restricting ent ry  
in to  t h e  commons--the forest--as in t h e  above plan, demands t h e  provision 
of a l ternat ive  employment opportunities if t he  people's increasing need of 
cash is t o  be served. 

As former middlemen of a l l  types  a r e  drawn away f rom t h e  t r ade  
sphere,  their  skills and exper ience  can be used t o  advantage in t h e  
processing centers.  Moreover, t h e r e  will be  no need t o  eliminate the  
credi t  networks running f rom t h e  c i t i e s  t o  the.upriver locales. In f ac t ,  t h e  
opportunity t o  ea rn  wages may enable  people t o  pay back loans more  
quickly without denying them t h e  security of dealing with someone 
familiar. t would also sa t is fy  what Emmerson calls t h e  "part-t ime 
mentality"" in speaking of f i shermen who prefer t o  spend small  amounts 
of t ime  working a t  d i f f e ren t  income-earning activit ies.  Again, local level 

d a t a  t o  choose appropr ia te  sys tems will b e  needed, a s  well t h e  
participation and advice of local collectors,  t r ade r s  and o the r s  a f f e c t e d  by 
the  changes. 

Perhaps t h e  most valuable role t h e  government  c a n  presently play in 
developing East Kalimantan villages where r a t t a n  const i tu tes  a major 
source of  cash income is t o  develop appropr ia te  income-earning 
opportunities. Again, this would relieve the  s t r a in  on  t h e  fores t  resources. 
A variety of employment options spreads risks while decreasing t h e  
pressures on any single option. In t h e  long run, a plan of action combining 
all or some of the  e lements  described above will improve ver t ica l  linkages 
(resource--collector--distributors) and horizontal  linkages (between 
plantation, processing centers ,  ownership groups and o the r  rura l  
institutions). Such a holistic approach t o  rural  s ec to r  development views 
the  solution a s  well a s  t h e  problem a s  diverse wholes composed of 
interacting and interdependent parts.  
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B R I E F  C O M M U N I C A T I O N S  

P. J. VETH'S "ORIGIN O F  THE NAME DAYAK" 

Allen R. Maxwell 
The University of Alabama 

The  ethnonym 'Dayak' is  well-known t o  anyone acquainted with t h e  
island of Borneo. I t s  accu racy ,  acceptabi l i ty ,  and appropriateness a s  a n  
e thn ic  designator h a v e  been  discussed by scholars too numerous t o  
exhaustively deta i l  h e r e  (e.g., Harrisson 1950:273). P. J. Veth's brief note ,  
'De Oorsprong van den ~ a a m  Dajak,' published in 1881 in t h e  Tijdschrift  
van h e t  Aard r i j k skund i~  Genootscap,  5, Mededeelingel,  p. 182, i s  no t  o f t en  -- 
c i t ed  in t h e  English language l i t e r a tu re  on Borneo. I t  summarizes  a n  
in terpre ta t ion  of this t e r m  which, while hardly universally accep ted ,  
cer ta in ly  should be  m o r e  widely known. 

The Origin of t h e  Name  Dayak 

P. J .  Veth 

I t  is odd t h a t  con jec tu re s  concerning t h e  origin of th is  
obscure name  a r e  s o  seldom made. Most writers on Borneo 
recognize t h a t  i t ,  a t  l e a s t  as t h e  name of  a people, is unknown 

t o  t h e  nat ives  of  t h a t  island, and  r ega rd  i t  a s  deriving f rom t h e  
Malays; bu t  a h l o s t  no one  ven tu re s  upon a n  a t t e m p t  a t  
clarif ication.  Crawfurd  cons t i t u t e s  a n  except ion  t o  this. In 
his (A) Descriptive dictionary of t h e  Indian islands (& adjacent  
countr ies)  we  read in t h e  a r t i c l e  Dyak (1971:127-134), t h a t  this 
word is a eener ic  t e r m  used by t h e  Malays for  all  t h e  wild 
races  of ~ G m a t r a  and t h e  ~ e l e b e s ,  and m o r e  particularly of 
Borneo where they a r e  t h e  most  numerous,  and seems  f o r  them 
t o  be  t h e  equivalent of t h e  European "savages," and fur ther ,  
t h a t  i t  is  probably derived f r o m  t h e  n a m e  of a par t icular  t r i be  
which has spread t o  all similar populations. Actually he  s t a t e s  
t ha t ,  in a l ist  of wild t r ibes  of Nor thwest  Borneo furnished him 
by Malay merchants,  one  t r i be  appea red  which simply was 
named Dayak. 

T o  m e  t h e  name  Dayak is never  found otherwise  than a s  
t h e  genera l  n a m e  of t h e  non-Muslim population of Borneo. I 
have  never found a t r a c e  of a n  individual t r i be  named t h e  
"Dayak." The  n a m e  Dayak is f requent ly  used with t h e  addit ion 
of t h e  par t icular  name  of one  of t h e  tr ibes,  of which t h e  
population of Borneo is  fomposed,  such as Pea i  Dayak, Ribun 
Dayak, Kantouw Dayak, y e t  obviously f o r  th is  very  reason i t s  
gener ic  cha rac t e r  is t o  be  acknowledged. On  t h e  o the r  hand no  
evidence a t  all of t h e  extension of  t h e  n a m e  Dayak t o  t h e  
populations of Sumat ra  and t h e  Celebes  has  appea red  t o  me. 

A r ecen t  wr i ter ,  Mr. Pere laer ,  has  now proposed a m o r e  
plausible explanation of t h e  n a m e  Dayak in his work, "Borneo 
van Zuid naar  No rd (Borneo f rom South t o  North--pub. 1881)," 
vol. I ,  ,p. 149.9 in his ea r l i e r  work l lEthnographische 
beschrijvlng de r  Dajaks (Ethnographic descr ip t ion  of t h e  
Dayaks)," (which) appeared in 1870, t h e  s a m e  wr i t e r  y e t  said, 
p. 2: "To m e  (i t)  is  n o t  possible t o  t r a c e  how w e  Europeans 
c o m e  by t h e  word Dayak. Nowhere  in Borneo, at l e a s t  in t h a t  
pa r t  of t h e  island which i s  among ou r  (i.e., Dutch)  possessions, 
is  t h a t  word familiar;  i t  is  only known in t h e  d is t r ic ts  which 
have  c o m e  in to  c o n t a c t  with us  Europeans." But in t h e  work 
(which) just appea red  recent ly ,  Mr. Pe re l ae r  gives a n  
explanation which he  considers t o  be  indisputably t rue ,  and 
which also seems t o  really be  very plausible: "Dayak," he  says, 
"is a shortening of t h e  word dadayak, which in t h e  local  
language means: 'walk with a to t ter ' .  The  denomination 
Dayak is then a contemptuous  t e r m ,  which was thus  taken up 
and used by t h e  Europeans alone.  The inhabi tants  of t h e  
lowlands, with very f e w  exceptions,  al l  have crooked, 
con to r t ed  bones, and a s  a consequence ,  a t o t t e r ing  (or 
staggering) gait .  T h e  cause  of th is  d e f e c t  l ies  in this: they 
spend t h e  lar  est p a r t  of t he i r  l ives s i t t ing  cross-legged in 
the i r  canoes. ,,$ 



The meaning ascr ibed t o  t he  word dadayak by Mr. 
Perelaer was fully born o u t  by Hardeland's "Dajacksch- 
deutsches Worterbuch (Dayak-German Dictionary--pub. 1859)," 
sub voce. We read these:  Dadajak, dajadajak,  kadajak, 
wackelnd gehen (walk with a totter)--Kadajadajak, lmmer,  
noch immer  wackelnd gehen (continuously walk with a to t ter ) .  
--Baradajak, a l le  wackelnd gehen (all walk wi th  a totter).'' I t  
does not really s eem t o  haye  occurred  t o  Hardeland himself t o  
explain Dayak in this way. 

Banjarmasin is ce r t a in ly  t h e  pa r t  of Borneo t h a t  in 
earl ier  t imes  c a m e  in to  c o n t a c t  t he  most with Europeans; t h e  
name may very well have  or ig inated  t h e r e  and  subsequently 
carr ied  over t o  o the r  s imi lar  populations in d i f ferent  sec t ions  
of t h e  island a s  well. T h e  shortening o r  mutilat ion of t h e  word 
in t h e  mouths of fore igners  is  not  improbable. But i t  cer ta in ly  
is somewhat s t range t h a t  t h e  Europeans have taken their  
byword for t he  Dayaks f rom t h a t  people's own language. This 
point still requires fu r the r  clarif ication.  

Veth's no t e  is  impor tant  f o r  a t  l e a s t  two  reasons. Historically h e  has 
come  t o  be  recognized a s  o n e  of t h e  most impor tant  scholars of Indonesian 
(earlier, Dutch) Borneo. Helbig describes him a s  t h e  most knowledgeable 
mid-19th century  author i ty  on t h e  published l i t e r a tu re  and credi ts  his 
Borneo's Wester-afdeeling (2 vols., 1854-1856) with being one of t he  f ew  
exhaustively researctied, comprehensive,  and genera l  works on this pa r t  of 
t h e  island (Helbig 1955i106-107, 120, 128; cf .  Veth 1854:xi-xiii). 
Koentjaraningrat  has  a lso  underscored the  significance of Veth's major 
work on West Kalimantan,  al though more  f o r  i t s  information on 
geography, colonial history, and  t h e  spread of Christ ianity than fo r  i t s  
ethnographic con ten t  (1958:51-52). He points out,  however, t h a t  Veth 
lacked extensive firsthand acquaintance  with t h e  a r e a  (which could only 
be  acquired f rom t h e  exper ience  of intensive field work o r  long t e r m  
residence, but  Veth- had pursued a distinguished academic  ca ree r  in 
Franeker,  Amsterdam, and Leiden), even though h e  understood i t s  c rucia l  
impor tance  and desirabil i ty f o r  ethnological  and ethnographic s tudies  
(Koentjaraningrat  1958:98). Semantic@ly, Veth a r t i cu l a t e s  a n  a l t e rna t ive  
view of t h e  origin of t h e  word 'Dayak' t o  one  very commonly encountered  
in t h e  English language l i t e r a tu re  on Eorneo; namely, t h a t  it derives f rom 
some widespread form having cognates  in many languages meaning 
something like "inland" (see,  e.g., Baring-Gould and Bampfylde 1909:24, 
33). 

A number of scholars,  however, have cr i t ic ized  this s eman t i c  
in termeta t ion .  In his a r t i c l e  "Ueber d i e  Namen ~ a ~ d a .  Daiak and  
~ l f u i e n , '  published in 1882 in t h e  Sitzungsberichte de;  hil lo so hisch- 
Historischen Classe  & Kaiserlichen Akademie & Wissensc& 
1 0 1 . 1 6 : 5 3 7 - 5 5 m ~ .  Meyer points out t h a t  J ,  F. Becker haci ear l ie r  been 
a missionary in t h e  s a m e  a r e a  (Pulau Petak)  a s  August Hardeland. Meyer 
auotes  a different conclusion about  t he  meaning of this word f rom Becker: 

"There exis ts  in t he  Daijak language t h e  word daijak,  o r  reduplicated,  
daija-daijak, which r e f e r s  t o  t h e  walking of smal l  o r  l ame  people; but 
t he re  s eems  t o  be  no reason t o  der ive  t h e  n a m e  D a ~ j a k  f rom this'' (Becker 
1849:423, quoted  in Meyer 1882:544; on  Becker's p l ace  of residence,  see 
Helbig 1955:135, on  Hardeland's, Helbig 1955:135, 187). Meyer continues,  
suggesting t h a t  Pere laer ,  f rom t h e  t i m e  of his e thnographic  description 
(1870) t o  t h e  t i m e  of his e thnographic  novel (1881), may  have  sirnply 
adopted  and applied t h e  s eman t i c  in terpre ta t ion  of th is  verb  t o  t h e  I 

e thnonym Dayak without e i ther  explanation o r  acknowledgement  (Meyer 
1882:544). 

! T h e  e thnographer  and  professional co l l ec to r  F r i t z  Grabowsky (Helbig 
1955:142, 185, 202) c a s t s  fu r the r  doubt  on  t h e  validity of t h e  Pere laer-  
Veth in terpre ta t ion  of 'Dayak' in his a r t i c l e  'Ueber den Namen Dajak,' 
published in 1883 in Das  Ausland (56.353-57). Grabowsky indica tes  t h a t  in 
his own t ravels  over nearly t h e  whole length of t h e  Kapuas Murung, among 
"thousands" of Oloh Ngadju he had seen only a7few individuals who had 
"crooked bones." He also suggests t h a t  Pe re l ae r  had ac tual ly  spen t  l i t t l e  
t i m e  in Oloh Ngadju villages and had insuff ic ient  f i r s thand exper ience  on 
which t o  base  his views. In addit ion t o  t he i r  smal l  canoe,  t h e  Ngadju o f t e n  
used a l a rge  canoe  (praw) in which they  s t r e t c h e d  the i r  Iegs o u t  s t ra ight ,  
folded t h e m  up compact ly  touching t h e  ches t ,  o r  hung o n e  f o o t  over  t h e  
gunnels, and ac tual ly  only seldom paddled s i t t ing  in a cross-legged position 
(Grabowsky 1883:56). 

Grabowsky did observe t h e  Oloh Ngadju exhibit ing a t o t t e r ing  gai t ,  
"however, by no means  s o  sharply pronounced," but  suggests a n  ingenious 
explanation of th is  behavior which indica tes  a sensit ivity t o  e thnographic  
method rarely found in similar 19th cen tu ry  writings. "As is  well-known 
t h e  primitive (sic) Oloh Ngadju wea r  a t j a w a t  (loincloth), o f t en  m o r e  than  
a m e t e r  long, wound repeatedly  around t h e  abdomen, with a n  
approximately three-finger wide s t r i p  be tween  t h e  legs. It is made  of 
beaten  tree-bark,  and is  so  fas tened t h a t  t h e  s t r i p  is  drawn in t ight.  A s  1 
made  su re  of myself through personal exper iment ,  such a ga rmen t  
unquestionably a f f e c t s  t h e  gai t ,  and my convic t ion  finds support  there in ,  
(since) o n e  observes no t r a c e  of a n  abnormal  ga i t  with pants-wearing 
Dajaks" (Grabowsky 1883:56). 

Clear ly  Perelaer 's  explanation of t h e  etymology of t h e  word 'Dayak' 
presented  by Veth canno t  be  accepted .  Meyer shows t h a t  Becker had 
observed (in 1849) t h e  phonological ident i ty  of 'Dayak' and Ngadju da  ak  
'walk with a t o t t e r '  before  Hardeland ca r r i ed  ou t  his linguistic s tudies  -+ In 
1850-1856--Hardeland 1858:iii), but r e j ec t ed  t h e  notion t h a t  t h e  t w o  fo rms  
w e r e  semant ica l ly  related.  We presume Hardeland did likewise. 
Crabowsky f au l t s  t h e  s eman t i c  connect ion  because  of t h e  inadequacy of 
Pere laer ' s  ethnographic observations. "Thus where  t h e  n a m e  Dayak 
or ig inates  f rom is st i l l  an  open and di f f icul t  question t o  answer,  inasmuch 
a s  t h e  people themselves know not  t h e  l ea s t  how t o  give a n  accoun t  of it" 
(Grabowsky 1883:56); and, we  might add a t  th is  point, nor do  we. 
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Notes 

1. A German version of t h e  note, 'Ueber den Ursprung des Namens 
Dajak,' was  published in 1882 in Das Ausland, 55.8: 157-158. -- 

2. The Kantouw Dayak a r e  t h e  Kantu', s tudied by Michael R. Dove 
(e.g., 1980), in t he  upper Kapuas drainage a r e a  in Kalimantan,  just 
across t h e  border f rom Lubok Antu in Sarawak. Veth ear l ie r  located  
them slightly f a r t h e r  up t h e  Kapuas in t h e  vicinity of Selimbau 
(1854:165). The Pa r i  Dayak a r e  probably those mentioned a s  living 
along t h e  Malo and  Madei r ivers and t h e  f a r  upper reaches  of t h e  
Kapuas (Veth 1854:57, 166-1671. Veth located  t h e  Ribun Dayak on 
t h e  Sekajam River,  which en t e r s  t h e  lower Kapuas near  Sanggau 
(1854:169). 

3. The re levant  passage in t h e  English edit ions i s  t h e  following: "'You 
really a r e  t o o  handsome f o r  Dayaks,' said Dalim (one of t h e  'Dayaks' 
accompanying t h e  Europeans on the i r  northward t rek  in t h e  story); 
nor was he  wrong t o  think so,  for  though t h e  Europeans exposed the i r  
broad ches t s  and finely-developed a r m s  and shoulders proper t o  their  
assumed cas te ,  t hey  lacked t h e  crooked legs t o  which t h e  inhabitants 
of Borneo owe  thei r  name. Dayak i s  really a n  abbreviation of 
dadajak--to t o t t e r .  With very f e w  exceptions all  t h e  natives have  
bandy legs,. which c i rcumstance  causes  the i r  peculiar to t ter ing  gait .  
This physical deformity  is  t h e  resul t  of t he  position they a r e  
compelled t o  assume while s i t t ing  in their  canoes .  But though the i r  
na tura l  fondness f o r  t h e  s e a  t hus  a t t enua te s  and deforms the i r  lower 
ext remit ies ,  t h e  upper p a r t s  of the i r  bodies become s o  developed a s  
t o  make them f i t  models f o r  t h e  sculptor" (Pere laer  1887:51-52, 
n.d.:51-52). - 

4. Meyer (1882:543) a l so  quotes  this s ame  passage f rom Perelaer 's  
Borneo van Zuid naa r  Noord, but  continues further:  "On t h e  o the r  
hand the i r  upper body is s o  developed, through f requent  and  
persistent rowing, t h a t  fo r  t h e  most of them i t  can  very well s e rve  
a s  a model for  a sculptor.  In t h e  local language the  t r ibes  which we 
t e rm Dayaks a r e  ca l led  010 O t t ,  if i t  means mountain dwellers; 010 
O t t  Danom, if o n e  denotes  t h e  inhabitants of t h e  lower reaches  of 
t h e  rivers and  s t reams;  a n d  Olo  Ngadju if inhabitants of t h e  c o a s t  o r  
es tuar ies  a r e  mentioned. The  n a m e  of t h e  mountain, t h e  s t r eam o r  
river by which those  m e a n t  l ive is mentioned just a f t e r  t he  initial 
indicator. So: 010 Ngadju Kapuas, t h e  Ngadju's of t he  Kapuas 
region; 010 O t t  Danorn Kahajan, t h e  O t t  Danom's of t he  Kahajan 
region; 010 O t t  Bohong, t h e  O t t ' s  who reside near  Mt. Bohong." 

5. Hardeland, in t h e  introduction t o  his g rammar ,  con t r a s t s  "our 
I Dayaks," ' inhabitants of t h e  interior,  or uplanders, '  who ca l l  

themselves 010 Ngadju, with t h e  "Malays," who a r e  s e t t l ed  fairly 
well everywhere  on t h e  s eacoas t  ([858:2). 

6. Neither Veth (1881) nor  Grabowsky (1883) describes t h e  
pronunication of t h e  word 'Dayak." Meyer (1882:550) simply 
indica tes  t h a t  t h e  final k is  "unessential" (unwesentl ich),  and c i t e s  
t h e  addit ional example  of 'Suluk' (which is  t h e  Brunei Malay 
pronounciation) versus ' ~ u l u '  (which is  a widely used English 

I pronunciation). Hardeland, however,  i s  qu i t e  c l e a r  t h a t  in Ngadju 
I t h e  final  k of dadajak,  e t c .  is  a v o i c e l e s s ~ ~ v e l a r  stop: "k, a s  in 

German; a t  t h e  end  of t h e  syllable a lways  exac t ly  a s  sharp  and c l e a r  
a s  in t h e  beginning, not  a s  in Javanese ,  whe re  i t  is o f t en  nearly 
si lent at t h e  end" (1858: 11-12). 

7. Michael Theophile Huber t  Pere laer  was  a colonial  o f f i ce r  who l ed  
the  civil administration in t h e  Kahajan and  Kapuas  Murung areas ,  
1860-1864, a f t e r  having par t ic ipa ted  in a campaign agains t  
Banjarese and Dayak insurgents (Helbig 1955:135). The adap ted  
English t rans la t ion  of his e thnographic  novel (1877, n.d.1 lacks  any 
explanatory mater ia l ,  which led one  con tempora ry  reviewer  t o  pause 
over endorsing i t s  authent ic i ty  (Anon. 1887:1709). T h e  novel i s  a 
romant ic  t a l e  about four  Europeans who f led  f rom southeas t  Borneo 
t o  Rajah Brooke's Kuching, and is  r e p l e t e  with hair-raising 
adventures.  For a description of t h e  t ry ing t imes  and 
c i rcumstances ,  which undoubtedly gave  b i r th  t o  t h i s  novel (originally 
published in Dutch in 18811, Barbara  Harrisson's a r t i c l e  on t h e  
ac t iv i t ies  of t h e  Rheinische Mission in sou theas t  Borneo out l ines  
some  of t h e  uncer ta in t ies  of l ife fo r  European missionaries in t h e  
a r ea ,  especially during t h e  decades  of t h e  1850s and 1860s (Harrisson 
1959). 
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(* - not examined) . 

For  nearly 40 yea r s  Hans Scharer 's  Bahasa Sangiang Dictionary has  
been lost. Recent ly  i t  was  found again,  and  Martin Baier i s  busy with i t s  
revision. 

The dictionary i s  descr ibed in: 

SCHRRER H.: Der  Totenkult  de r  Ngadju Dajak in Sid-  
Borneo. Is-Gravenhage 1966. Page 5 seq. 

There a r e  about  2,520 words and i t  will requi re  typing about  80  
pages. If any insti tution is willing t o  publish i t ,  i t  must  pay the  cos t s  fo r  
typewriting (D-Mark 300., t h r e e  hundred). If not, then the  dictionary will 
be  copied a t  a cos t  of D-Mark 120 per copy. The following is  a sample  of 
t h e  dictionary. 

KAMUS BAHASA SANGIANG - BAHASA DAYAK NGAJU - BAHASA JERMAN 
disusun oleh Hans SCHARER diperiksa kembal i  oleh M. BAIER 

ahoi (HARDELAND 13) layang ve r i r r t  

ajong (ajang) (HARDELD 2) banama  (randing) g r o p e s  Boot 

akan nduenam kandue WOZU, wofUr, aus  
welchem Grunde, 
ZU welchem Zwecke 

i ambo  panjang lang 

ambo-ambo papanjang z iemlich  lang 

ampah sampai  bis zu 

ampong Zuf luchtsor t  

ampong kalawet  

arnpur (HARDELD 8) 

anau 

anden (HARD 10) 

andoh bun0 (HARD 10) 

bangkangm tapatasa  
andoh bun0 

ampong 

amok 

a t a u  

t o t 0  

ewah  

Zulf.ort d e r  Kalawet- 
Affen  

Tros t  

mijrderischer,  
wijtender Anfall 

e s  ist ,  e s  wird 

wahr,  wenn e s  so  i s t  

LendengGrtel, 
SchamgUrtel ,  m'Annl. 
Bekleidung 

St rafblock,  in den 
man  d i e  ~ i i f le  e inschl iegt  

du se lbs t  wirs t  in den 
Block eingeschlossen 

anggan (HARD 11) pakaian Kleider 

kalanjangen anggan tabuhi geschu tz t  durch ein 
l iberf lochtenes  Kleid 

anggon (HARD I I )  sarangan sirih Sirihdose 



anggon manggala ngati l  
lameang 

anjal  (HARD 10) 

mananya, anjal tambon 
bahantong mijen gohong 
hagandang 

anjo 

antah  ramoan penda 
bendang 

an tean te r  

ant ing  (HARD 13) 

anyam (HARD 13:' 
"bas. Kah." !) 

spang 

arepm 

aring 

hantu 

e ine  bengalische 

Achatsteinen 

Leiche 

wehe, d ie  Leiche  des  
Herrl ichen t r e ib t  
hin im Wasser, dem 
rauschenden 

SCHXRER: Verloren i s t  e r  ! 
Weggetragen wird 
die Leiche des Tambon 
vom Wasser, das  rauscht 
wie der  Schall de r  
Trommel. 

hanjaliwan O t t e r  

panggirih an t ah  ramoan 
penda bendang 

harajur for twshrend 

suwang Ohrringe 

hapan mit ,  zu 

a r e p  ke ton  euch selbst  

Freund, Freundin 
(von M'dnnern und 
Frauen je untereinander 
gebraucht)  

aring Freundin (nur un te r  
Frauen, unter  MSnnern 
: ule) 

B O R N E O  N E W S  

Regional News 

Kwiton Jong, Senior Lec tu re r  in South-east  Asian Botany and one  of 
t h e  t h r e e  s taf f  members  associa ted  with t h e  In s t i t u t e  of South Eas t  Asian 
Biology, University of Aberdeen, has  decided t o  t a k e  ear ly  r e t i r emen t  
f rom October  th is  .year. Sadness at th is  news i s  t empered  by t h e  f a c t  t h a t  
Kwiton will st i l l  b e  working par t - t ime in t h e  D e p a r t m e n t  of Botany until 
1985, and the rea f t e r  plans t o  remain  in Aberdeen and  cont inue  his 
botanical  studies. 

A year  ago  we  in t h e  Ins t i tu te ,  and  indeed mos t  of ou r  colleagues 
throughout this university, we re  deeply worried abou t  t h e  appalling 
financial  position of t h e  university and  t h e  sugges ted  methods  of  
alleviating it. Twelve months la ter ,  due  in l a rge  measu re  t o  t h e  massive 
take-up of t h e  voluntary ear ly  r e t i r emen t  plan, t h e  university has  become  
a ca lmer  place in which t o  work. Fur thermore ,  our opt imism about  t h e  
fu tu re  has been grea t ly  enhanced by t h r e e  r e c e n t  occurrences .  First ly,  
t h e  Royal Society's Tropical  Rain Fo res t  Col labora t ive  Research 
Programme which has been in t h e  wind fo r  four  years ,  is f inally underway; 
and Kwiton Jong has  been appointed t h e  U.K. Scient i f ic  Coordinator.  
Secondly, t he  planning of ano the r  major  biological in i t ia t ive  in South-east  
Asia is  forging ahead; t h e  Royal Entomological  Socie ty  is  proposing a 
Centenary  'Expedition t o  Sulawesi, Indonesia in 198411985, and I have  
been appointed Research Direc tor  f o r  i t s  Fo res t  Regenera t ion  
Programme. Thirdly, our new link with Pr ince  of Songkla University is  o f f  
t h e  ground; Dr. Noel Pr i tchard  of our  Botany Depa r tmen t  is  current ly  in 
Thailand, and we  expec t  a fu r the r  t h r e e  s t a f f  exchanges  and  a s tuden t  
expedition in 1983. (Adrian G .  Marshall) 

Brunei News 

PC. ISMAIL PG. HASHIM i s  following a t h r e e  yea r  B. Sc. course  in 
Montreal, Canada. He l e f t  Brunei in September ,  1981 on government  
scholarship. 

AWG. ABD. RAHIM POKIDDP HJ. MUSA re turned f r o m  t h e  United 
Kingdom in July, 1982 where  h e  successfully obta ined a Post  Gradua te  
C e r t i f i c a t e  of Education a t  Wolverhampton Polytechnic.  H e  was 
sponsored under t h e  in-service training s c h e m e  of t h e  Establishment 
Department.  

Kalimantan News 

ANDREAS MASSING has  just comple t ed  his MSc thes is  in 
AgEconomics on "The Economics of Bride-Price Paymen t s  with D a t a  f r o m  
Seven Eas t  Kalimantan Societies." His new address  is: c / o  Consul ta t  a 
l lAmbassade d e  l a  Republique Fede ra l e  dlAllemagne, Rebat .  



Sabah News 

CAROL W A R R E N  has published (1982) Ideology, Identi ty and 
Change: The Experience of t h e  Bajau Laut of Eas t  Malaysia, 1969-1975. 
The 115 page monograph is Number  14 in t he  ser ies  of t h e  South-East  
Asian Studies Cen t r e ,  J ames  Cook University, Townsville, Australia and 
may be ordered a t  a c o s t  of Australian $8.00 plus pos tage  AUS 1.40. 

Sarawak News 

Dr. FRANCIS E. PUT2 of t h e  Depar tment  of Botany, University of 
Florida, Gainesville, Florida 3261 1 was  back in Malaysia 1 May- 20 August 
1983 studying t h e  ecology of woody climbers and fo re s t  dynamics in t h e  
mixed dipterocarp fores ts  of Sarawak. He was associated with t h e  
Research Branch of t h e  Sarawak Forestry Depa r tmen t  and worked in t h e  
Fourth Division in bo th  primary and  logged-over forests.  The  research  i s  
a n  extension of his s tudies  in Penisular Malaysia and in the  neotropics.  

ROOK REVIEWS, ABSTRACTS, AND BIBLIOGRAPHY 

Lawyer in The Wilderness. By K. H. Digby. Ithaca: Southeas t  Asian 
Studies Program, Depa r tmen t  of Asian Studies, Cornell  University. D a t a  
Paper No. 114, 198Q 102 pp. 

The l i t e r a t u r e  on Sarawak history is  hardly exhaustive;  1 

fur thermore ,  we know considerably more  about t h e  nineteenth and ear ly  
twent ie th  century  than  we do abou t  t h e  rule of t h e  third rajah o r  t he  early 
crown colony years. For tunate ly ,  th is  lacuna has  now been remedied by 
t h e  r ecen t  publication of t w o  books dealing with t h e  1930s and 1940s. Bob 
Reece ,  an  Australian historian,  has  provided a st imulating and definit ive 
analysis of l a t e  Ejrooke and ear ly  colonial poli t ical  history in his book, The 
Name of Brooke G e e  .my fo r thcoming  review in t h e  American Historical  
Review). K. H. Digby, in t h e  volume under review here,  gives us  an  
exceedingly useful memoir  of his government service  in Sarawak during 
the  s ame  crucial  period. 

Like t h e  ea r l i e r  published memoir by A. B. a longserving 
official  t o  both t h e  second and third rajahs, Digby's account  te l l s  us much 
about  t h e  administration of a mos t  singular s ta te .  A British lawyer,  Digby 
completed  t h e  writ ing of th is  re t rospect ive  on his Sarawak exper ience  
soon a f t e r  his f ina l  journey home; hence  t h e  ref lec t ion  is  fresh.  Although 
an  opinionated work by a n  author  deeply involved in some of t h e  major 
developments of t h e  t ime ,  Digby supplies a pleasant,  readable,  
enlightening and, on  t h e  whole, fairminded account.  Digby's approach is  
engagingly candid a n d  disarmingly self-critical; his writing reveals  him t o  
be a humane, l iberal  and broadminded in te l lec tual  with a good sense  of 
humor. A brie'f but helpful introduction by Bob R e e c e  places t h e  memoir 

in con tex t  and summarizes  t h e  impor t ance  f o r  t h e  historian. Ra the r  than 
recapi tu la t ing  these  points, I want  t o  highlight and assess  s o m e  of t h e  
insights and experiences o f f e red  in th is  book. 

Digby joined the  Sarawak se rv i ce  in 1934; a s  a n  Oxonian and r ecen t  
law school graduate  h e  a l ready possessed educat ional  qualif ications 
superior t o  most  Sarawak officials.  Fu r the rmore ,  his anti- imperialist ,  
socialist, pro-Labor Pa r ty  sympathies  c o n t r a s t e d  sharply with t h e  poli t ical  
al legiances commonly encoun te red  in both British colonial and Sarawak 
government ranks. Digby was openly skept ica l  of Western cu l tu ra l  
"superiority" and highly c r i t i ca l  of t h e  o f t e n  react ionary  views of his 
colleagues: "(the Sarawak G a z e t t e  ed i to r )  could be  a s  react ionary  a s  he  
liked so  long a s  he  did not ac tual ly  inspire nausea." (p. 26) Between 1934 
and his resignation in 1938 Digby worked in Miri, Serian,  and  Simanggang. 
His vignettes and description of ou t s t a t i on  adminis t ra t ion  a r e  no t  only 
interesting but  o f t en  amusing, in t h e  process  conveying something of t h e  
flavor of l i f e  outside Kuching. Ou t s t a t i on  Brooke officials had 
considerable flexibility a n d  au tho r i ty  in de termining the i r  cou r se  of 
action.  The a d  hoc na tu re  of local  government  was  inconsis tent  and o f t e n  
arbitrary;  policies were  subjec t  t o  revision o r  reversal  whenever  personnel 
changed. But officials had t o  work within t h e  spiri t  of t h e  law and o f t en  
(as Digby admits)  relied heavily on t h e  local  Asian s t a f f  f o r  advice. Nor 
did t h e  sys tem enjoy immuni ty  t o  corrupt ion;  according t o  Digby, o f f i ce r s  
could be  "softened up" with hospitali ty and  neglec t  the i r  inspections. 

Digby c lear ly  po r t r ays  t h e  growing tensions be tween  autonomy- 
loving outs ta t ion  officials and  a cen t r a l i z ing  Kuching bureaucracy (a  
development R e e c e  analyzes  in de ta i l  in his book). Since h e  l a t e r  worked 
in Kuching and understood both  sides of t h e  conf l ic t ,  Digby was  well- 
placed t o  consider t h e  con f l i c t  dispassionately.  The  memoir  a l so  discusses 
t h e  conf l ic t  be tween ve t e ran  o f f i ce r s  and  t h e  younger s t a f f ,  especially 
those  of t h e  l a t t e r  group who had not had t h e  benef i t  of ass ignment  t o  t h e  
"real  Sarawak" (upcountry Dayal< districts):  " there  was  a horrible old 
saying t h a t  a man  did no t  become  a ' real  Sarawakian'  unti l  h e  had 'had c l a p  
tw ice  and  been sick in his soup t h r e e  times'." (p. 11) Among o the r  topics,  
t h e r e  a r e  good discussions of Miri a s  a "company town" where  oil company 
and Brooke officials coexis ted  somewhat  uneasily, and t h e  development of 
t h e  Serian Road se t t lements .  

In 1940 Digby rejoined t h e  se rv i ce  a s  legal advisor t o  t h e  
government ,  playing a major ro le  in t h e  writ ing of t h e  1941 Consti tution.  
According t o  Digby, mos t  o f f i ce r s  shared  his a f f ec t ion  and  r e spec t  f o r  t h e  
th i rd  rajah,  Char les  Vyner Brooke; bu t  th is  accoun t  a lso  descr ibes  a ru ler  
t i r ed  of his responsibilities who had long s ince  delegated  much of his 
power t o  senior civil servants .  The Const i tu t ion  merely ra t i f ied  th is  
si tuation.  But not  al l  o f f i ce r s  shared  th i s  view. Digby's accoun t  is  in no  
way meanspiri ted and vindictive bu t  o n e  Brooke off ic ia l  rece ives  harsh 
cri t icism. John Beville Archer,  t h e  Chief Sec re t a ry  both be fo re  and a f t e r  
t h e  Japanese  Occupation,  was  Digby's chief nemesis on t h e  Const i tu t ion  
issue; h e  is  por t rayed a s  a duplicitous reactionary.  T h e r e  is  a lso  much 



in teres t ing  mater ia l  on t h e  na tu re  of t h e  Brooke legal system, which can 
only be  described a s  ' rudimentary,  leaving much t o  local discretion and 
o f t en  native custom. Digby a lso  outl ines t he  h i ther to  l i t t le  understood 
British a t t e m p t s  t o  irnpose more  contro l  on Sarawak; the author  helped 
prepare  t h e  Brooke coun te ra t t ack  and shared local fears: " I t  was clearly 
most  undesirable t h a t  independent Sarawak, in which native in t e r e s t s  had 
a lways  been t r e a t e d  a s  paramount,  should be  placed a t  t h e  mercy of 
people who might  s e e  our family  rubber gardens welded in to  large  
commerc i a l  es ta tes ,  and our  hunting and fishing Malays and Dayaks 
responding smar t ly  t o  t h e  sound of t h e  fac tory  hooter." (p. 44) 

Digby's account  of t h e  J apanese  Occupation is character is t ica l ly  
fairminded and dispassionate. He refuses  t o  cr i t ic ize  his colleagues who 
chose  t h e  option of leaving the i r  posts and the  country ra ther  than facing 
t h e  possibilities of J apanese  invasion. Digby himself endured four  years  in 
Japanese  prison camps  and his accoun t  of t he  Batu Lintang c a m p  in 
Kuching nicely supplements ea r l i e r  published recollections. The  memoir 
discusses t h e  gradual breakdown of morale  and cooperation among 
inmates;  both t h e  rigors of conf inement  and t h e  l ighter side of c a m p  life, 
such a s  t h e  informal in te l lec tual  activit ies,  a r e  described. Digby 
demonst ra tes  l i t t le  rancor toward his Japanese  captors;  on t h e  whole, he  
feels,  those in his group were  s t r ic t ly  but not badly t r ea t ed ,  while t he  
Japanese  guards were  a s  much vic t ims of a bruta l  and unjust  mili tary 
sys tem a s  t he  prisoners. The re  i s  a lso  some  mater ia l  on war t ime  Iban 
headhunting and a sensible evaluat ion  of t h e  collaboration issue. 

The memoir su,pplies considerable  mater ia l  on t h e  t rans i t ion  t o  
crown colony s t a tu s  a n d  t h e  b i t t e r  conf l ic ts  which marked t h e  l a t e  1940s. 
As edi tor  of  t h e  Sarawak G a z e t t e  Digby helped push the  cause  of Cession 
t o  Britain. Hence, his discussion perhaps too  easily dismisses t h e  
opposition t o  Cession. Nor does h e  tel l  us  much about t h e  mysterious G.T. 
MacBryan, a pivotal  and seemingly sinister f igure  in t h e  l a t e  Brooke years 
with whom h e  was  apparent ly  well acquainted.  But Digby was soon a t  
odds with t h e  new calonia l  r eg ime  because  of his populist views; h e  argued 
unsuccessfully a g a i n s t - s u c h  decisions a s  payment  of war damages  t o  
powerful f inancial:  i n t e r e s t s  and  t h e  recrui tment  of Ibans t o  f i gh t  t h e  
communis t  insurgency in Malaya. No doubt Digby seemed a dangerous 
radical  t o  t h e  conservat ive ,  mostly Tory, bureaucra ts  of t h e  British 
colonial service. Fo r  his pa r t  Digby c a m e  r o  regre t  his support of Cession, 
believing t h a t  i t  did not  bring t h e  promised economic development and 
subs t i tu ted  worship of t h e  British Royal Family f o r  t h a t  of t h e  Japanese  
emperor.  Most significantly,  h e  considered t h e  colonial government  
impersonal and r emote ,  s t a f f e d  largely  by outsiders who had l i t t l e  in teres t  
in t h e  peoples, cus toms  o r  languages  of t h e  s t a t e ,  in sharp c o n t r a s t  t o  t h e  
Brooke off icer  corps. Fu r the rmore ,  t h e  British governors w e r e  needlessly 
bell igerent in antagonizing opponents,  thus provoking increased 
resentment  and anti-Cession ac t iv i ty .  By 1951 Digby had seen enough; t h e  
f rus t ra ted  maverick resigned a colonial  administration from which he  fe l t  
increasingly estranged. 

1 This work, along with t h e  more  comprehensive  and scholarly accoun t  
by Reece ,  gives us a cr i t ica l  but  not unsympathet ic  view of these  crucia l  
years  and c a n  b e  used a s  a con t r a s t  t o  t h e  writ ings of ea r l i e r  observers  
such a s  Runciman, MacDonald, and Liang. Cornell 's Southeas t  Asian 
Studies  Program is t o  b e  congra tu la ted  f o r  locating and publishing a long- 
neglec ted  and unavailable memoir  c e r t a i n  t o  in teres t  a l l  s t uden t s  of 1 Sarawak history (Craig Lockard). 

I I. See  Craig  Lockard, "A Survey and Evaluation of t h e  L i t e r a tu re  on 
Modern Sarawak and Sabah History," Sarawak G a z e t t e ,  June ,  1980, 
3-14. 

2. The  Name  of Brooke: T h e  End of White Rajah  Rule  in Sarawak 
(Kuala Lumpur: Oxford University Press,  1982). 

I (Ithaca: Southeas t  Asia Program, D a t a  Pape r  No. 

Har tmut ,  K. Hilderbrand, Die  Wildbeutergruppen Borneos,(The Nomadic 
i Groups of Borneo), Minerva Publikation, Munich, 1982. 

This study, based on a Ph.D. dissertation,  a ims  at a review of a l l  
published mater ia ls  on t h e  nomadic hunters  and gather ing groups of 
Borneo because  of t he i r  pas t  neglec t  by anthropological  research ,  a s  t h e  
author  claims. The  book consists of six main parts:  

pas t  research  and cr i t ica l  evaluation of t h e  sources; 
classification of nomadic groups; 
present  te r r i tor ies  of t h e  nomadic groups; 
contac ts ;  
s e t t l emen t  and dwellings; 
subsistence activit ies.  

Unfortunately,  t h e  book is not based, l ike many of t h e  publications i t  
discusses, on fieldwork and f i r s t  hand exper ience  which l imi ts  i t s  va lue  
despi te  t h e  unquestionable mer i t s  which such a col lec t ion  of source  
mater ia ls  has. The  t i t l e  of t h e  book is t h e r e f o r e  somewha t  misleading; 
incidentally, t h e  English summary speaks  of lcollecting groups' which 
should be  replaced by t h e  m o r e  common  'hunters and gatherers '  o r  ' fores t  
nomads'. 

The  author's a t t e m p t  t o  c o m e  t o  grips with t h e  confusing 
multiplici ty of r e f e rences  t o  apparent ly  nomadic  groups of t h e  in ter ior  of 
Borneo suffers  f r o m  t h e  inherent  weakness t o  confuse  f a c t s  with fict ion.  
Due t o  t h e  lack of f i r s t -hand knowledge i t  cannot  guide t h e  r eade r  t o  
distinguish names  refer r ing  t o  rea l  groups f rom those  which a r e  
contrived; i t  a l so  cannot  distinguish ex t inc t  f rom still exist ing bands. 



Another problem is t h e  way t h e  publication approaches t r e a t m e n t  of 
t h e  individual groups. The geographical principle of regional distribution 
which the  author introduces fo r  t h e  discussion of such major groups a s  Ot ,  
Punan, Bakatan or Bukitan, and Basap, is la ter  abandoned in favor of 
alphabetic ordering of the  individual groups. While t h e  author argues  
convincingly tha t  t h e  above t e r m s  a r e  generic t e rms  with a ce r t a in  
regional distribution, e.g. t he  O t  in the  headwaters of Barito and Melawei, 
t h e  Bukat or Bukitan in the  headwaters  of t he  Kapuas of West Kalimantan 
and the  Balui in Sarawak, t h e  PenanIPunan in East  Kalirnantan and t h e :  
Baram of Sarawak, t h e  Basap in coas ta l  East Kalimantan - terms o f t e n  
introduced by t h e  surrounding Dayak groups t o  designate t h e  nomads in 
their  a r ea  - t he  following discussion of local groups in alphabetic order  is  
confusing, all t he  more  a s  in Section D, in the  t r ea tmen t  of present 
terri tories,  the geographical principle is reintroduced. A discussion of all  
individual groups on the  basis of their  approximate living ter r i tor ies  might 
have enabled the  study t o  focus  on regional differences in social 
organization in relation t o  environment and surrounding groups. AS i t  is, 
t he  discussion, in par ts  E, F, G, of contacts ,  s e t t l emen t  and subsistence 
patterns,  seems over-generalized being detached f rom particular groups. 
Information about t h e  cul tura l  system is completely missing f rom t h e  
account; i t  is unclear whether  this is  due t o  t h e  author's bias or  t h e  
absence from the  published mater ia l  which he discusses. 

A more  sys temat ic  presentation of materials,  for  example,  in tables  
and with an  alphabetic index of groups and the  sources which mention 
them might have resulted in a useful reference  work. As i t  is, t he  reader  
has t o  wade through a number of names of which i t  remains unclear t o  
which real  units t hey  refer.  For  example,  t h e  Punan Ulu Makkam a r e  
mentioned (p. 103) and equated by t h e  author with a group on t h e  Segah 
river; however, t h e  name ra the r  seems t o  r e fe r  t o  a group on the  Upper 
Mahakam than on t h e  Segah which belongs t o  a different drainage system. 
On p. 123 a r e  l isted a group a s  Punan Sei Naha; however, everyone 
familiar with Indonesian lnaps knows that  Sei stands as abbreviation fo r  
sungailsungei = riv-er, and therefore ,  what appears a s  an  individual group 
name is nothing but t he  r e fe rence  t o  a nomadic group on t h e  Naha river.  
In any event, most of t he  names of local groups a r e  derived from rivers or  
o ther  toponyms, which have  most likely also been coined by t h e  
surrounding Dayak, like t h e  gener ic  names Punan, O t  etc. The discussion 
of such names represents  a classificatory enterpr ise  of t h e  kind which 
have been referred t o  a s  'but ter f ly  collecting' by E. Leach. 

The following sect ions  of t he  book about material  cul ture  and t r a d e  
contacts  give a somewhat more  vivid picture of the  daily life; however,  
t he  symbiotic cha rac te r  of Punan-Dayak interrelations who exploit  
different ecological niches in t h e  same environment and exchange t h e  
products of their  ac t iv i t ies ,  i s  unrecognized. Also, t h e  f a c t  t h a t  t h e  
nomads served a s  messengers and war patrols for the  hosti le Dayak groups 
in their wars and headhunting groups, being much more  skillful of moving 
about in the  fores t ,  is  not given sufficient emphasis. 

More recent  developments such a s  the  increasing sedentism of 
nomad groups, be  i t  by economic necessity o r  by government intervention, 
a r e  ignored by the  study a s  they a r e  not  mentioned in t h e  publications so 
far.  In this context  we should refer  t o  t h e  work under way by C. Hoffman 
(ci .  his a r t i c l e  in Borneo Research Bulletin,, Vol. 13, No. 2, Sept. 1981) 
which is based on actual  f ield research. In addition, useful deta i led  
information is included in Lontaan, Sejarah Hukum Adat  das Adat-Istiadat 
Kalirnantan Barat,  Pemda Tingkat I KalBar, Pontianak, 1975, and in t h e  
East  Kalirnantan Border and Coasta l  Area  Survey, TAD Project,  
Samarinda, 1980, two  works which a r e  only in l imi ted c i rcula t ion (Andreas 
Massing). 

The Material  Provisioning of Mualang Society in Hinterland Kal imantan 
Barat,  Indonesia by Richard Allen Drake, Ph.D. Dissertation, Michigan 
S t a t e  University, 1982. 

This dissertation is  a study of t h e  economic l i f e  of a Mualang vil lage 
in t h e  Belitang Hulu, Kalimantan Barat,  Indonesia. The  Mualang a r e  
swidden agriculturalists supplementing hill r i ce  production with swamp 
r ice  cultivation, rubber-tapping, forest-gathering and t h e  husbanding of 
pigs and chickens. The economic focus  of t he  study provides an  
understanding of the  performance dimension of such a community,  thus 
complementing t h e  organizational dimension furnished in t h e  now s tandard 
work of W. R. Geddes and J. D. Freeman. 

Following an  examination of Mualang social  and polit ical  
organization, economic d a t a  on production, exchange, distribution and  
consumption is presented and analyzed a s  materially provisioning th i s  
sociopolitical order. A major f e a t u r e  of t h e  study is t h e  various analyses 
t h a t  a r e  developed f rom t h e  da ta  on household production performance. 
The d a t a  is organized t o  permit  t he  tes t ing of t h e  "Domestic Mode of  
Production" schema proposed by Marshall Sahlins in his Stone Age 
Economics (1972). The slope of t h e  community production profile ( a  
"peasant slope"), obtained by plott ing e a c h  household's product agains t  i t s  
consumer-per-worker ra t io ,  was found t o  co r re l a t e  with t h e  economic 
expressions of community sociopolitical order  as Sahlins hypothesized. 

Elaborations of Sahlins' analyt ica l  technique a r e  presented which 
reveal  t h a t  various a spec t s  of household production s t r a t egy  co r re l a t e  
with par t icular  segments  of t h e  community's  consumer-per-worker ra t io  
spectrum. Especially interesting in this regard  is t h e  relationship between 
rubber-tapping and r ice  production. Those families with disadvantageous' 
consumer-per-worker ratios a r e  shown t o  self-exploit  t o  achieve t h e  
"community level of livelihood" by tapping more  rubber and buying r ice  on 
t h e  marke t  ra ther  than intensifying r i ce  production. 

The  production performance d a t a  a lso  pe rmi t s  t h e  ca lcula t ion of 
re turns  t o  labor for  t he  various fo rms  of production, as well as t h e  
quant i f ica t ion of such analyt ic  concep t s  of subsistence economics a s  t h e  



"socially-defined level of well-being," household self-exploitation and 
asymmetrical  linkages t o  a marke t  economy. 

The final chap te r  a t t e m p t s  t o  accommodate  the findings of t h e  
study t o  t h e  predominant models of tr ibal society and primitive and 
peasant economic order. The economic order analyzed is cha rac te r i zed  a s  
primitive, based upon a detailed examination of the  place of t r ade  goods 
in t h e  local economic context .  The inconsistency of this character iza t ion 
with t h e  "peasant-like" slope of t h e  community production profile i s  
explained by t h e  prominence in t h e  village order of political 
egalitarianism that  expresses itself materially in balanced reciprocity 
between households. 

Karl Helbig, A Crossing of t h e  Island Borneo (Kalimantan). From t h e  
diaries of 1937. 2 volumes. Tota l  of 784 pages and 64 pages of p ic tures  
with 200 illustrations, plus a multi-colored fold-out map. 

Karl  Helbig was born in 1903. The author of various textbooks, 
travel logs and juvenile texts;  h e  worked in agriculture,  mining, t r a d e  and 
had long service in t h e  merchant  marine, mostly a s  a stroker. He moved 
t o  the  study of geography, geology, ethnology and Indonesian languages. 
After  h e  had conducted comprehensive studies on several o the r  Malaysia 
islands, Karl  Helbig, together  with his t ravel  companion Erich Schrei ter  
crossed Asia's largest. island, Borneo, in a zig-zag march of  3000 
kilometers. 

The  eight-month crossing, which took him from untouched fo res t s  t o  
the  open oilports of large  business enterprises,  from the  diamond fields of 
t he  natives with their  ancient  passive beliefs in spirits and souls t o  the  
Islamic multi-ethnic socie t ies  of t h e  large  cit ies,  confronted him with 
every imaginable form of ex i s t ence  c r e a t e d  by man and nature. 

The t r ip  took place  a t  a t i m e  of transit ion f rom European dominance 
and rule t o  an  independent young state of Indonesia. I t  i s  a documentary 
in words and pictures fo r  much t h a t  will never return. 

Because of war and various new responsibilities, Karl  Helbig can  
only now present us w i t h  t h e  diaries. In 24 weighty chapters  he  te l l s  t he  
difficult  s tory  of his unusual undertaking. Twenty detailed maps of his 
routes, a g rea t  number of i l lustrations in t h e  t e x t  and 180 truly unique 
photographs tes t i fy  t o  an  achievement  -- realized back then with very 
modest means  -- which cap tu red  what i s  now irretreivable. 

Paper per volume appr. 98 C e r m a n  Marks ISBN 3-496-00153-4 
Cloth per volume appr. 112 Cerman  Marks ISBN 3-496-0015h-2 

THE SIAUW GIAP. "Rural unrest  in West Kalimantan," IN Leyden s t u d i s  
in Sinology: papers presented a t  t he  conference  held in celebration of the 
f i f t i e th  anniversary of the  Sinological Ins t i tu te  of Leyden University, 
December 8-12, 1980 ed. by W. L. IDEMA, Leiden: Brill, 1981 - p. 138- 
152 - (Sinica Leidensia, vol. 15). 

The author  sketches the  developments in West Borneo from April 
1912 onward when a disturbance broke out  in the  vil lage of Budok, when 
t h e  Chinese t h e r e  believed t h a t  a f t e r  t h e  Chinese  Republic had been 
declared, i t  would not  be  too long before  they would be able t o  f r e e  
themselves from the  authority of t h e  Dutch-Indies government.  The 
Chinese were complaining about high taxes  they had t o  pay t o  the  Dutch, 
which money t h e  Chinese wished t o  send t o  China. The  money was 
col lec ted through associations known a s  t h e  Shubao she, a spec t s  of which 
t h e  author discusses. In 1912 the  resident H. d e  Vogel forbade t h e  
associations t o  col lec t  money for  China,  in May 1913 taxes  for  t h e  
Chinese were  raised and also a regulation fo r  compulsory labour was 
issued, leading t o  social  unrest  towards  t h e  end of 1913, which f lared in to  
open rebellion in July 1914. I t  was suppressed in August. The law on 
forced labour was abolished in 1917. 

DOVE, Michael R., "Household composition and intensity of labour: a c a s e  
study of t h e  Kantu' of West Kalimantan," Bulletin of Indonesian Economic 
Studies. Vol. 17, no. 3, Nov. 1981, p. 86-93. 

This paper examines the  theoret ica l  relationship between household 
composition and labour intensity in t h e  con tex t  of a t r ibal  economy based 
on subsistence, swidden agriculture.  I t  is shown t h a t  (1) t he  use of 
household labour is  intensified (or not) in accordance with Chayanovls 
theory. (The theory of peasant economy, Homewood, III., 19661, (2) t h i s  
intensification, in t h e  f a c e  of const ra in ts  by techno-environmental 
variables, is  achieved through t h e  hiring-in of wage labour, ( 3 )  households 
with high consumer/producer ra t ios  tend t o  hire-in wage labour while 
households with low ra t ios  tend t o  hire-out as wage labourers, and  (4) t h i s  
use of wage labour is  not  necessarily associated with e i ther  capi ta l i s t ic  
motivation o r  differentiation. The  economy examined is t h a t  of t h e  
Melaban Kantu', a Dayak people of t he  Kapuas river valley in West 
Kalimantan. 

SAUNDERS, Graham, "Seekers of kingdoms: British adventurers  in t h e  
Malay archipelago," The  Brunei Museum Journal,  Vol. 4, no. 4, 1980, p. 
137-154. 

In t h e  hiatus between t h e  ending of the  Napoleonic Wars and t h e  new 
imperialism of t h e  1870s and 1880s, government in t e re s t  in colonies was  
not very great .  The way was open f o r  individuals, fo r  thei r  own gain or  
for  t ha t  of their  country ,  t o  make their  mark. This a r t i c l e  looks in to  t h e  
lives and vicissitudes of six "would-be White Rajas" who a t t e m p t e d  t o  
establish a kingdom of thei r  own in t h e  Malay archipelago: Alexander 
Hare,  John Clunies-Ross, Erskine Murray, Rober t  Burns, Adam Wilson, and 
Tristam Char les  Sawyer Speedy. The author  finishes up with some  
conclusions on requirements  fo r  success  fo r  t hese  adventurers.  
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THE BORNEO RESEARCH COUNCIL 

The Borneo Research Council  was  founded in 1968 and i t s  
membership consists of Fellows, a n  in ternat ional  group of scholars who 
a r e  professionally engaged in research  in Borneo. T h e  goals of t h e  Council  
a r e  ( I )  t o  p romote  sc ient i f ic  research  in Borneo; (2) t o  pe rmi t  t h e  research  
communi ty ,  in teres ted  Borneo government  depa r tmen t s  and o the r s  t o  keep 
ab reas t  of ongoing research  and i t s  results; (3) t o  serve  a s  a vehicle f o r  
drawing a t t en t ion  t o  urgent  research  problems; (4) t o  coordinate  t h e  flow 
of informat ion on Borneo research  arising f r o m  many diverse sources;  ( 5 )  
t o  d isseminate  rapidly t h e  init ial  resul ts  of research  ac t iv i ty ;  and (6)  t o  
f ac i l i t a t e  research  by reporting on cu r r en t  conditions. The  functions of 
t h e  Council  also include providing counsel and ass is tance  t o  research  
endeavors,  conservation ac t iv i t ies ,  and t h e  prac t ica l  application of 
research  results. 

Support  f o r  t h e  ac t iv i t ies  of t h e  Council  comes  f rom subscriptions t o  
t h e  Borneo Research Bulletin, Fellowship fees ,  and contributions.  
Contributions have  played a significant p a r t  in t h e  support  of t h e  Council, 
and they a r e  a lways  welcome. 

Fellows of t h e  Borneo Research Council  

The privileges of Fellows include (I) par t ic ipa t ion  in t h e  organization 
and ac t iv i t ies  of t h e  Council; (2) right t o  fo rm c o m m i t t e e s  of Fellows t o  
deal  with specia l  research  problems o r  in teres ts ;  (3) suppor t  of t h e  
Council's program of fur ther ing  r e sea rch  in t h e  social ,  biological, and  
medical  sc iences  in Borneo; ( 4 )  subscription t o  t h e  Borneo Research 
Bulletin. 



The Fellows of the  Council  serve  as a pool of knowledge and 
expertise on Borneo., m a t t e r s  which may b e  drawn upon t o  deal with 
specific problems both in t h e  field of research and in the  practical  
application of scientific knowledge. 

All contributions should b e  sen t  t o  t h e  Editor,  Borneo Research Bulletin, 

i c / o  Depar tment  of Anthropology, College of William and Mary, 
Williamsburg, Virginia, 23185, U.S.A. 

Fellowship in t h e  Council is  by invitation, and enquiries a r e  
welcomed in this regard. 

I STYLE FOR CONTRIBUTIONS 

INFORMATION FOR AUTHORS 

Research Notes: These should be concerned with a summary of  research 
on a particular subject o r  geographical a rea ;  t he  results of recent  
research; a review of t h e  l i tera ture ;  analyses of t h e  s t a t e  of research; and 
so forth. Research Notes d i f fer  f rom other  contributions in t h a t  t he  
material  covered should be  based on original research or  the  use of 
judgment, experience and personal knowledge on the  par t  of t he  author  in 
the  preparation of t h e  mater ia l  s o  t h a t  an  original conclusion is reached. 

Brief Communications: These di f fer  f rom the  foregoing in t h a t  no original 
conclusions a r e  drawn nor any d a t a  included based on original research. 
They also differ in consisting primarily of a s t a t emen t  of research 
intentions or a summary of news, e i ther  derived f rom private sources or 
summarized f rom i t ems  appearing in o ther  places t h a t  may not b e  readily 
accessible t o  the  readers  of t h e  Bulletin but which have a n  in teres t  and 
relevance for them. They will be  included with t h e  contributor's name in 
parentheses following t h e  i t em t o  indicate the  source. Summaries of news 
longer than one or two paragraphs will appear with the  contributor 's  name 
under t h e  t i t le  and prefaced by "From". 

BibliographicSection: A Bibliography of r ecen t  publications will appear in 
each issue of t he  Bulletin, and, consequently, reprints or o the r  notices of 
recent publications would be gra teful ly  received by the  Editor. 

Other Items: Personal news, brief summaries o r  research activites,  recent  
publications, and other  brief i tems will appear  without t h e  source  
specifically indicated. The Editor urges those contributing such news 
i tems t o  send them in the  fo rm in which the  contributor wishes them t o  
appear ra ther  than leaving th is  t o  t h e  discretion of t h e  Editor. 

Working Papers: Research repor ts  or papers exceeding 10 double-spaced 
pages will be published a s  Working Papers. Authors who submit such 
papers will be consulted by t h e  Editor who, upon obtaining an author 's  
consent, will edi t  and process t h e  paper for  distribution by pr ivate  order. 
A list  of Working Papers, with t h e  cos t  of each,  will be  included in each  
issue of t he  Bulletin. 

Please  submit all  contributions double-spaced. Research Notes  and 
Brief Communications should be  l imited t o  approximately e ight  double- 
spaced pages. Footnotes a r e  t o  b e  avoided wherever possible. 
Bibliographies should be listed alphabetically by author  a t  t h e  end of t h e  
contributions: author should appear on a sepa ra t e  line, then date ,  t i t l e  of 
ar t ic le ,  journal, volume number, and pages. For  books, include place  of 
publication and finally publisher. References  in t h e  body of contributions 
should be c i t ed  by author's last  name, date ,  and page number a s  follows: 
(Smith 1950:36-41). For punctuation and capi ta l iza t ion r e fe r  t o  
Bibliographic Section. 

Names mentioned in t h e  News Section and o the r  uncredited 
contributions will be  capitalized and underlined. 

Artwork is t o  be submitted in professionally prepared, camera-ready 
copy. Costs  incurred by the  Council in reproducing maps o r  i l lustrations 
wlll be  charged t o  t h e  author. 




